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Aquesta  obra's  ra  estrenar  al  Teatre  Romea  la 
nit  del  12  de  Novembre  de  1909,  essent  interpre- 
tada segons  la  següent  distribució: 

Eugènia,  donya  Emilia  Baró;  7uyes,  donya 
Teresa  Sennys;  Tresons,  donya  Josefina 
Santaularia;  Z).  Fidel,  don  Enrich  Gimé- 
nez; Fortunat,  don  Enrich  Guitart;  Julià, 
don  Carles  Capdevila;  Galderich,  don  Joan 
Vehil;  Aniol,  don  Miquel  Sirvcnt;  Quelich, 
don  Joseph  Vives. 

Director  de  la  companyia:  don  Enrich  Gimène^. 

Director  artístich:  Adrià  Gual. 


PBIMER  ACTE 


Sala  -  menjador  d'una  casa  senyorial  forana. 
Es  alta,  espayosa  y  austera.  Té'l  moblatge 
antich  y  ferm. 
Al  fons  hi  ha  una  miranda  que  dona  a  una  vall 
y,  al  corn  de  la  vall,  el  poble,  darrera'l  que  s'extén 
un  onejar  de  montanyes.  Pintures  velle3  ornen  la 
sala.  En  un  indret  visible  n'hi  ha  una  de  moderna 
que  representa  a  D.  Fidel  quan  encara  era  jove.  Po- 
sada cap  al  mirador,  una  gran  taula  de  roure.  A 
cada  cap,  una  cadira  de  brassos.  Portes  per  tot  arreu, 
indicant  que  donen  a  la  sala  gairebé  totes  les  cam- 
bres del  casal. 

Es  al  caure  la  tarda  d'un  dia  de  juny.  De  part 
de  forn  del  mirador,  hont  s'endevina  que  hi  ha 
l'horta,  ne  venen  dues  veus  jovenils.  L'una  es 
den  Galderich.  el  minyó  que  té  cura  de  les  plantes; 
l'altra  de  la  Tresons,  la  minyona  petita. 

A  la  sala  hi  ha  don  Fidel,  assegut  a  cap  de  taula, 
plorant  en  silenci.  La  Eugènia,  que  li  es  neta,  pro- 
ba  de  consolarlo. 

Don  Fidel  quasi  no  té  vista.  Té  la  mateixa  estam- 
pa del  retrat  de  quan  era  jove,  ab  la  sola  diferencia 
del  color  de  barba  y  cabells,  que  ara  son  blanchs.  Es 
un  vell  hermós.  Camina  encara  ben  dret  y,  fóra  en 
els  moments  de  dolor,  parla  ab  autoritat.  Porta  in- 
variablement una  levita  usada,  y  quan  surt  de  casa, 
ample  barret  tou. 

La  Eugènia  es  molt  distingida.  Fa  pochs  anys  que 
va  sortir  del  pensionat  psra  enterrarse  a  la  casa  pai- 
ral, hont  va  cloure'ls  ulls  a  la  seva  mare. 
Tant  ella  com  don  Fidel,  van  de  dol  rigorós. 
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tkesons  (a  jorai) 

i  Baixa  d'acf!  ^Sentes? 

galderich  (a  fora:) 

\Si  me  tires  cap  més  terrosa,  te  vento  un 
préssech  entre  cap  y  coll!  [Y  que  te  farà  cor- 
nar,  si't  toca,  ab  lo  durs  que  son  encara! 

TRESONS 

Dòs  ï té!  (Y  esclajeix  la  rialla)  j\h,  ah, 
ah,  ah! 

GALBEPICH 

jLlamp  de  mossa! 

EUGÈNIA 

(Donant  unes  passes  cap  al  mirador, 
per  rebíarlos:) 
jPxiiií!...  (Segueix  un  silenci  absolut  y  la 
Eugènia  s'acosta  de  nou  a  Don  Fidel:)  <;Per  què 
plores,  avi? 

DON  FIDEL 

Perquè  penso  ab  ella...  jCom  més  va,  més 
Tanyoro!...  jPobfa  filla! 

EUGÈNIA 

jNo  ploris,  avi,  que'm  ías  plorar  a  mi!  Y 
ella,  que  era  tan  bona,  no  ho  vol  que  plorin  el 
seu  pare  y  la  seva  filla...  jHem  de  pensar  que 
es  al  cel,  avi!... 

don  fidel  (una  mica  serenat:) 

jSi  l'haguessis  coneguda,  quan  era  joveneta! 
Era  hermose  com  tu  y  tenia  un  cert  aire  com 
dona  Blanca.  Per  la  guerra,  no  allotjàvem  may 
un  oficial  que  no  se'n  sentís  atret.  Y  més  de 
dos  y  mes  de  quatre  que  eren  fills  de  cases  bo- 
nes, tant  y  més  que  aquesta,  l'havien  desitjada 
per  muller.  Però  no  sé  quin  dimoni  va  temp- 
taria, que  s  va  enamorar  d'un... 
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EUGÈNIA 

(tapantli  la  boca  y  parlant  ab  afecte) 
Avi...  jque  parles  del  meu  pare!... 

BON  FIDEL 

Tens  rahó,  nena. 

EUGÈNIA 

La  mamà  sempre  me'n  parlava  be  del  papà. 
jDeya  que  tenia  un  cor!... 

BON  FIDEL 

La  teva  mamà  era  una  santa. 

EUGÈNIA 

Y  el  meu  papà  no  podia  ser  dolent...  No 
m'ho  diguis  que  ho  era,  avi,  perquè  tornaries 
a  ferme  plorar.  (D.  Fidel  s'aixeca).  «;Eh  que  no 
ho  era,  avi? 

DON  FIDEL 

(que,  mal  grat  la  manca  de  pista,  avensa  ab  se- 
guretat cap  a  la  dreta,  primer  terme:) 
No'n  parlem  d'això. 

bugenia  (seguintlo:) 

Si,  avi>  parlemne...  Jo  tinch  de  saberlos  tots 
els  secrets  de  la  familia. 

BON  FIBEL 

Més  endevant...  Més  endevant... 

EUGÈNIA 

Pensa  que  ja  soch  una  dona,  ara...  (Y  desa- 
pareix al  seu  darrera.  Petit  silenci). 

*  *  * 

tresons  (a  jora:) 

jTedich  que  baixis  del  presseguer,  que  tota 
me  fas  esgarrifar! 
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GALBERICH  (a  fordl) 

Deixa  fer,  dona... 

TRESONS 

Si  no  baixes  jt'arruixo! 

GALDKR1CH 

jPas  tu  que  ho  probis! 

TRESONS 

Dòs,  baixa,  que  pots  penre  mal. 

GALDERICH 

[Coix  que  n'hi  haurà  enguany  de  préssechs! 

TRESONS 

Pas  situ  els  enquetíes.  (Apareix  pel  mirador, 
ah  una  regadora.) 

GALDERICH 

(sobreíxiní  de  la  barana  del  mirador,  ab  un 
préssech  verí  a  la  mà:) 

Sabes  pas  Lo  que  es  bo  passarhi  la  mà  pel  ve- 
llut de  la  pela...  Es  com  si  un  hom  toqués  la 
teva  cara,  jveyes  què  me  fas  dir! 

TRESONS 

Dòs  j té!  per  descarat.  (Y  li  tira  aigua  ab  la 
regadora  yjuig  esverada  cap  a  la  dreta  del  mi- 
rador, tot  dient  en  la  juita,  de  manera  que  la 
veu  se  sent  primer  clarat  vinguda  defora  y  des- 
prés velada,  com  si  la  deturessin  les  parets  del 
casal:)  [Ay!...  jay!...  j Hi  tornaré  pà  més,  Gal- 
derich!  jAy,  ay,  ay! 

GALDERICH 

(desapareguent  avall,  ab  calma:) 
Prou  que't  traparé...  [Això  ray! 

tresons  (sempre  esverada) 
[No,  Galderich,  no!  (Y  compareix  pantejant 
per  una  porta  de  la  dreta  (segon  terme)  que 
dona  a  la  escala.  D  una  correguda  se  va  a  ama- 


LES  ARRELS 


13 


gar  darrera  duna  de  les  cadires  de  brassos  que 
hi  ha  a  cap  de  taula.  Ab  tot,  el  seu  panteigy  el 
seu  esverament  son  alegres,  com  de  pessigolles  ) 
Te  dich  que  hi  tornaré  pà  més  <jsentes,  Galde- 
rich?  (Però,  guaitant  ab  precaució,  s'adona  de 
que  en  Galderich  no  l ha  seguida  y'n  resta  iota 
desilusionada.)  [Ay~ay!,  no  m'ha  perseguida, 
jel  maimó!  (Fa  una  petita  ganyoteta  d  amoïna- 
da, se  redressa  y  afegeix  tot  d'una:)  Tapoch 
t'estimaré  gota,  au! 

*  *  *• 

Surt  la  Tuyes  per  la  esquerra.  Es  una  dona 
d'uns  cinquanta  sis  anys,  cabell  grisa  y  de  cara 
afable.  Va  toia  negra,  porta  un  manyoch  de 
claus  a  la  cintura  y  té  un  cert  aire  monacal,  En 
altre  temps  havia  estat  hermosa  y  encara  se  li 
coneix.) 

tuyes  (severa) 

iQnh  son  aquets  crits? 

tresons  (confosa) 

<jM'ho  dièu  a  mí,  Tuyes? 

tuyes 

No;  al  senyor  Domer,  si  coneixes. 

TRESONS 

Veurèu...  Jo,.*  (de  sobte)  ;Ha  estat  en  Gal- 
derich! 

tuyes 

jNo  li  cassessis  bronquina!.  ♦  Y  lo  que  has  de 
procurar,  es  que  no  ho  sàpiga'l  senyor,  per- 
què poría  ser  que  te  n'arrebasssesis  els  cabells. 

tresons 

^Fa  que  no  li  direu,  vos? 
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TUYES 

Vcste  a  mudar,  pada  dia  t'ho  han  de  dir! 
^Ja  no  te'n  recordes  de  que  has  d'anar  al  ce- 
mentiri ab  la  senyoreta,  a  portar  el  ram  de 
flors  a  la  seva  mamà?  Sembla  estrany  que  no 
us  ne  donguèu  pena,  el  dia  mateix  de  les  hon- 
res de  la  senyora,  menar  aquet  terrelló... 

tresons  (roncejant) 
Escolteu,  Tuyes...  <jEs  cert  lo  que  m'ha  con- 
tat en  Galderich? 

TUYES 

<jQuè  t'ha  dit,  aquell  bergant? 

tresons  {ab  misteri) 

Que  aquet  dematí,  nientres  feyen  les  honres, 
hi  havia  un  foraster  amagat  al  fons  de  tot  de 
la  capella  del  Santíssim...  Y  diu  que,  entre 
la  negror,  se  li  veyen  lluir  els  uys  tots  plens 
de  llàgrimes...  En  Galderich  ho  ha  reparat... 
A  mí  m'hauria  fet  por.      a  vos,  Tuyes? 

TUYES 

jVes,  ves,  xerrairota! 

TRESONS 

[Sempre  renyèu,  vos! 

TUYES 

S'hi  deu  haver  adormit,  aquell  bergandot, 
als  funerals.  ^D'ahont  vols  que  hagi  sortit,  el 
foraster? 

tresons  (com  en  secret) 
Oh,  en  Galderich  se  pensa  que  no  fós  el 
marit  de  la  senyora...  Com  que  diu  que  enca- 
ra se'n  recorda  una  mica  mica,  de  con  era 
aquí... 

tuyes 

El  marit  de  la  senyora  es  mort..  Les  seves 
dues  ànimes  ja's  deuen  haver  trobat,  a  l'altra 
vida. 
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TRESONS 

Dòs  en  Galderich  m'ha  contat  que  això  de 
que  fos  mort  ho  feya  córrer  el  senyor  perquè 
no's  podés  dir  que  la  seva  filla  era  separada 
del  marit...  [Ja  veyèu  si  es  mentider,  aquell 
marrà!  [No  se'l  pot  creure  de  rès! 

TUYES 

Ves,  ves,  que  desemprés,  al  cementiri,  vos 
tra paria  la  fosca  y  la  senyoreta  tinría  paor. 

TRESONS 

Ja  hi  vaig,  emprò  us  ben  rejúroqueme 
la  pagarà,  aquell  enganyairc.  (Se'n  va  per  la 
porta  que  dona  a  la  escala,  però  aixís  que  ha 
desaparegut,  se  la  sent  qués  queixa,  com  si  l  in- 
quietessin.) Dèixim  estar,  <;sent?...  Miri  que  li 
donaré  una  galtada!...  Tingui  jau!  (Sesentel 
xech  d'un  revés,  corredices  sobtades  y  un  cop  de 
porta.) 

tuyes  (entre  si) 
{Sempre  serà'l  matei*! 

*  *  * 


(Arriba  en  Julià,  ab  vestit  de  cassa.  Té  un 
cert  aire  distingit  y  s  assembla  ab  el  retrat  de 
D.  Fidel  que  hi  ha  a  la  sala.  Es  una  sembla nsa 
en  la  que  ell  hi  té  punt,  deixantse  y  pentinantse 
barba  y  cabells  de  la  mateixa  manera  quel 
senyor.) 

JULll 

(deixant  la  escopeta  a  un  reco  y  desjentse  de 
la  canana.) 

[Llamp  de  mossa!  jBe  té  la  mà  prou  pesada, 
per  ser  tan  tendra!...  Bones  tardes,  mare. 
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TUYES 

(Que  se*!  mira  brandant  el  cap 
ab  aire  de  plany:) 
|Noy.„  noy!... 

JULIÀ 

iQuè  hi  ha? 

TU  VES 

{Còn  vols  esperarà  posar  enteniment?...  jSé 
pas  ab  qui't  retires!... 

julià,  ab  aplom: 

Ab  el  pare. 

TUYES 

El  teu  pare  era  un  sant. 

JULIÀ 

El  meu  pare...  El  meu  pare...  (De  sobte:) 
<:Girem  full? 

TUYES 

Val  més,  perquè  encara,  gran  y  tot,  podé  no 
me  sabria  estar  de  confirmarte. 

JULIÀ 

(Abrassaníla  enjogassat  pel  darrera 
y  dominantli  els  brassos:) 
Y  <;què  faries,  Tuyetes,  si  jo  t  agafés  aixís?.. 
<;Xo  veus  que  soch  massa  espigat,  dona,  per 
deixarme  tustar?...  Y  per  combregar  ab  rodes 
de  molí;  també, 

TUYES 

Déixam  estat,  jvatja!...  Y  tingues  una  xica 
més  de  respecte. 

juuÀ  (sense  deixaria:) 
Si  jo'm  faig  càrrech  de  tot.  dona...  Cèn  la 
persona  es  jova,  se'n  fan  moltes  de  follies  y 
plagasitats...  y  vos,  de  jova,  diu  queerau  molt 
maca.  (Girant la  de  corà  a  n'ell.)  Y  encara  Kà 
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sou..,  (Pausa,  durant  la  qual  se  la  mira  de  fií 
a  fil.)  Vos  erau  maca  y  jova  v  el  vostre  home 
vell  y  xaruch  ..  (Transició.  Enveu  baixa:)  Una 
tarda  de  primavera,  cap  a  n'aquesta  hora,  la 
casa  està  deserta...  L'home,  el  majordom  de  la 
hisenda,  es  a  ciutat,  o  allà  hónt  se  vulla,  per 
afers...  Sols  la  dona  feineja  per  la  casa, pensant 
potser  en  la  seva  frescor,  que's  va  marcint  per 
manca  de  qui  se'n  regali...  Al  defora  les  aure- 
netes  xeriquen,  anant  y  tornant  del  niu...  Y 
del  jardí  y  de  1  horta,  pugen  unes  sentors  as- 
pres, en  les  que's  barreja  perfum  de  flors  y 
alenades  frescoyes,  vingudes  de  la  terra  que 
van  regant...  Grinyola  la  cinia  y  Thortelà can- 
ta... Canta  potser  una  canso  de  'l'amor  folla... 
Y  al  darrera  de  la  dona  el  sostre  s'estremeix  de 
una  manera  suau...  Es  que  algú  s'atansa... 
(Cada  cop  més 'baix:)  ^Quí  es?...«;Missényorí... 
joh,  missen/or!...» 

TUYES 

(Com  atuida,  abaixant  ets  ulls:) 
Calla...  Calla... 

julià,  (mitj  rient:) 
jPobre  majordom! 

TUYES 

jCalla!... 

JULIÀ 

Y  bé.  ja  callo. 

tuyes,  (com  parlant  sola:) 
[Trista  de  mí!... 

JULIÀ 

^Per  què,  trista?  <;Que  us  faig  cap  retret  jo, 
per  ventura? 

Es  pà  vritat  tot  &ixp  que  péasfes.  Son  eeses 
que'l  diable  te  les  dieta. 
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JUUA 

Potser  sí  ^veyeu?  que  me  les  dieta  el  diable. 
Perquè  ^quí  més  que'l  diable  les  pot  saber, 
semblantes  facècies? 

tuves  (asseyentse  ab  descoratje:) 

i  Pobra  y  desolada  de  mí! 

jülià  (Jentli  una  aixera:) 

Vatja,  Tuyetes,  no  t'encaterinis,  que  tot  ha 
anat  de  plaga.. .Lo  que  hem  de  veure,  es  si  per 
allà  dins  hi  ha  quelcom  per  la  dent,  perquè 
he  gambat  molt  aquesta  tarda. 

TUYES 

<jPer  què  no  esperes  el  sopar? 

IULIÀ 

N'hi  ha  per  massa  bella  estona. 

TUYES 

Y  bé,  dòs,  vina. 

(Ys  dirigeixen  capa  la  esquerra,  quan,  al  pa- 
ssar aprop  del  retrat  de  D.  Fidel,  en  Julià  deté 
a  la  Tuyes,  senyalantli  la  pintura  ab  una  mi- 
rada de  picardia). 

JULIÀ 

S'hi  devia  semblar  braument...  missenyor, 
còn  era  jove. 

TUYES 

Prou. 

JULIÀ 

Gom  que  veig  que  es  la  ma teíxsr  estampa 
meva..* 

tuyes  (aiormentada) 
ISoy...  noy... 

JULIÀ  ..../, 

Y  be,  ja  callo,  vatja.  (Aqueixes  darreres  pa- 
raules les  diuen  ja  havent  desaparegut  pzr  l  esr 
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*  *  * 

(Surí  per  la  dreta  la  Tresons,  bregant  pera 
cerdarsels  tirants  d'un  devantal  blanch  ques 
posa. 

Al  mateix  temps  se  veu  aparèixer  al  fons  a 
n  en  Galderich,  enfilantse  a  la  barana  delfaira- 
dor  y  duent  un  gros  ram  de  flors  Al  veure  a 
la  nojya,  resta  com  encisat.) 

GALDERICH 

Tresons...  jTu,  Tresons...! 

TRESONS 

(fent  un  surt  que  la  obliga  a  deixar  se  anar 
c\s  tirants,  quan  ja  quasi  havia  conseguit  cordàr- 
sels) 

|Ay!...  ^Què  vols?...  Tota  m'has  espantada. 

galderich  (en  veu  baixa) 

Acòstat,  que  te  vuy  dir  una  cosa...  (la  Tre- 
sons fa  unes  passes)  Més...  Més... 

tresons  (obeintlo) 

Y  be...  ^què  vols? 

GALDERICH 

(ab  embadaliment,  molt  admirat) 
jCoix  que  ets  macal  (Pausa) 

tresons  (impacienta) 
iQuè  vols?  i  Apa,  digues! 

GALDERICH  , 

Ja  t'ho  som  dit... 

tresons 

<Què? 
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GALDERICH 

Que  ets  maca,  coix.  Sembles  una  senyora, 
vestida  aixís.  Emprò  me  fa  una  xica  de  malí- 
cia que  t'hi  vesteixis. 

TRESONS 

^Perquè? 

GALDERICH 

Perquè,  si  t'hi  acostumes,  desemprés  podé 
ja  no  m  volràs. 

TREbONS 

(Que  si,  ay  noy!  (reprenentse)  Ah,  no  que 
no  t  volré, 

GALDERICH 

;Ay  coix!  <;Per  què,  nó? 

TRESONS 

Per  llenga  llarch  y  mentider  y  enganyaire... 
Tot,  tot  lo  que  suara  m'has  contat,  no  son 
més  que  gotlles.  La  Fuyes  m'ho  ha  dit. 

GALDERICH 

Es  tan  segur  com  el  fajol  a  Olot  y  les  verdu- 
res a  Vilabertràn.  jCerta  refe! 

TRESONS 

(Que  segueix  bregant  pera  cordarse'ls  tirants) 
Dòs...  jcòídam  aquets  elàstichs,  que  jo  tot  lo 
que  tinch  m'hi  som  gonyat.  (Galderich  salta  la 
barana  del  mirador,  deixayl  ram  a  la  taula  y 
sacosta  a  la  noyat  guaitantla  y  admirantla 
mentres  ella  diu:)  Ah,  y  no  val  a  fer  pessigo- 
les  <;eh? 

GALDERICH 

S'hi  farà  lo  que's  pusca.  (Pren  ab  molt  comp- 
te un  dels  tirants,  li  passa  per  sobre l  muscle  y 
acosta  l  trau  a  la  cintura,  Però  encara  no  hi 
ha  arribat,  que  ja  la  noya  s  eseíama  y's  comensa 

estremir.) 
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TRESONS 

jAy!...  [No!...  Pessigoles,  nó... 

GALBERíCH 

|Si  encara  no  te  som  tocada! 

TRESONS 
GALDERICï^ 

Certa  refè  de  bon  cristià. 

TRESONS 

Dòs,  apa.  corda,  (hn  Galderich,  jeni  un  es- 
forsy  li  corda'ls  dos  tirants,  mentres  ella  va  ex- 
clamantse,  toia  arrupida  y  rient:)  jAy,  ay,  ayL.. 
jDoienil...  Sempre  me  dius  que  no  y  sempre 
me'n  ías.  (Transició  Molt  serena  de  sobte:) 
Ara,  còrdam  l'altre. 

GALDERICH 

Oh,  ja  estan  tots  dos 

tresons,  (desilusionada) 
i  Vatúa!  (Resten  iots  dos  mirantse  de  fit  a  fit, 
fins  que  ell  s'acosta  a  n'ella  ab  suavitat.) 

GALDERICH 

{Guaitantli  la  cara  ab  molta  atenció) 
^Veus?  Els  préssechs,  còn  son  al  albre — jy 
còn  son  cullits  tabé,  si  no'ls  han  graponejat! — 
tenen  una  Uey  de  borrissol  que  tu  tabé'l  tenes 
a  la  cara...  Es  una  cosa  fina-fina...  Y  a  mi'm 
fa  plè  amanyagarlos,  perquè  me  íembia  que 
t'amanyago  a  tu. 

TRESONS 

Y  <mo  te  fa  esgarrifar? 

«ALDER1CH 

jOh,  coix!  ï Ja  ho  crech  que  si!  (Li  fa  una 
manyaga  suau  y  diu  estreminise:)  Empro  <;veus? 
tabé  m'esgarrifo  si  t'amanyago  a  tu.,,  Ve  a  ser 
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una  mateixa  cosa.  Sino  que,  amanyagante  a 
tu,  s'hi  troba  més  bo  ^sabes? 

TRESONS 

(Dissimulant  de  sobte) 
jGara,  que  ve  la  pubilla! 

GALDERICH 

(Prenent  el  ram  y  enraonant  serenament) 
Dòs,  li  diràs  a  la  senyoreta  que  hi  ha  totes 
les  que  som  trobades  af  jardí. 

*  *  * 

(Surt  la  Eugènia  per  la  esquerra,  primer  ter- 
me. En  Galderich  se  treu  la  gorra,  que  duya 
posada.) 

EUGÈNIA 

<{Ja  estàs  a  punt,  Tresons? 

TRESONS 

Sí,  senyoreta. 

EUGÈNIA 

Donchs  [apa!  prèn  les  flors  y  anèm. 

GALDERICH 

<;Veu,  y  perdoni?  Hi  ha  totes  les  que  som 
trobades. 

EUGÈNIA 

Està  be...  Està  be...  (Ysen  van  totes  dues 
donzelles  per  la  dreta,  y  en  Galderich  segueix 
ab  la  mirada  embadalida  a  ta  Tresons.) 

GALDERICH 

jCoix  que  es  maca!  (Y s'acosta  cap  al  mira- 
dor y  hi  aboca  mitg  ççs  enfora,  de  gairell,  perq 
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Jer  adeu  ab  la  mà.  Després  se  posa  a  cantar  jo- 
yosament,  ab  aire  de  corranda:) 

La  Rosé'm  fa  babarotes, 
lo  mateix  fa  la  Ció, 
la  Guidona'm  fa  l'aleta, 
la  Tresons  se'n  du  la  flor. 

(Va  per  saltar  la  barana  del  mirador,  però'l 
detura  la  veu  de  don  Fidel) 


DON  FIDEL 

(Sortint  per  la  dreta) 
;Galderich! 

GALDERICH 

(Acosiantse  unts  passes  ab  respecte) 
<;Què  mana,  senyor? 

DON  FIDEL 

Avuy  no  es  dia  de  cantar. 

GALDERICH 

Be,  missenyor.  Hi  tornaré  pà  més.  M'ha  es- 
capat. 

BON  FIDEL 

^Fa  gaire  que'l  sol  es  post? 

GALDERICH 

Mija  horeta  curta.  Encara  es  dia  clar. 

DON  FIDEL 

Acòstat. 

gàlderích,  (obeint) 
«jQuè  mana,  senyor? 

DON  FIDEL  ' 

El  que  va  ser  l'home  de  la  meva  filla,  es 
mort, 


JOSEPH  MORATÓ 


GALDER1CH  (COTlfÓs) 

Be,  missenyor. 

DON  FIDEL  (Seck) 

<;Ja  m'has  entès? 

GALDER1CH 

Prou, 

DON  FIDEL 

Donchs  recòrdaten.  ;No  vuy  tornartea  avi- 
sar! 

GALDER1CH 

Molt  be  diu. 

DON  FIDEL 

Ara,  vesten  (En  Galderich  se  n  va  pel  Jorn, 
dreta,  gratantsel  cap  y  enraonant  tot  sol,  en  veu 
baixa.) 

galderich  (entre  dents) 
jCoix  de  dones!...  No  se  saben  íenir  res... 
Fa  malícia  això  (Moments  de  silenci,  Don  Fidel 
s  acosta  a  la  cadira  de  cap  de  taula  y  s  hi  asseu  ) 

don  fidel  (parlant  sol) 
Les  ombres  creixen...  ereixen...  La  fosque- 
tat  dels  ulls  porta  tenebres  a  l'ànima... |  Y  la 
nit  s  acosta!...  ^Què  ets  |u,  home  fort,  si  un 
tel  d'ombra't  vens?....  Vols  mirar  al  sol,  que 
es  llum  y  vida,  y  el  sol  encega  y't  dona  fret  dc 
mort...[  Misèria!...  [Misèria!  (Resta  com  atuit, 
però  sentint  remor  de  passes  a  l  esquerra,  se  re- 
dresta  tot  d'una.) 

*   sjc  # 


Apareix  la  luyes. 

tuyes 

9-  Çtyfl·ii 
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DON  F1BEL 

<jQuè  vols? 

TUYES 

Hauríem  de  parlar. 

DON  FIDEL 

^De  què? 

TUYES 

Del  noy. 

DON  FIDEL 

iQuè  me  n'has  de  dir? 

TUYES 

Quc's  nega  a  anar  a  estudiar  a  Fra n sa. 

ddn  fidel  (enèrgich) 
<iCòm  s'entén? 

TUYES 

Es  aixís. 

DON  FIDEL 

Y  <;ahont  es  ara? 

TUYES 

Per  allà  dins. 

DON  FIDEL 

jFeslo  venir  desscguida! 

TUYES 

No  s'enfadi,  D.  Fide!,  emprò,  de  primer» 
hauríem  de  parlar  nosaltres  dos. 

DON  FIDEL 

Y  ^de  quant  ensà  tens  el  dret  d'opinar? 

tuyés  (serena) 

D'ensà  que  han  passat  coses  que  son  mqlt 
pistes,  per  una  mare, 
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DON  FIDEL 

iQue  no't  té  prou  respecte  en  Julià? 

TUYES 

Pas  tot  aquell  que  calría...  Y  jo  no  sé  què 
ho  fa  ijí  de  qui  ho  aprèn,  empro  d'un  temps  a 
n'aquesta  banda  se  torna  molt  agosat...  No 
sembla  el  mateix...  Només  pensa  en  córrer  ab 
la  escopeta.  Y  jo  veig  que  may  mata  res  y'm 
sembla  que  no  es  pas  cassa  lo  que  cerca  pels 
boscos.  Avuy  mateix,  aixisque  han  estat  fora 
els  convidats  a  funerals,  ha  fugit  d'aquets  volts 
y  no  se  l'ha  vist  més  fins  ara  tot  just. 

DON  FIDEL 

Ja  es  mal  fet  això,  en  un  dia  com  avuy,  pe- 
rò, si  no  hi  ha  res  més... 

TUYES 

Només  pensa  en"coses  de  pecar...  Y  avuy  jo, 
per  rebtarlo,  li  he  dit: — Sé  pas  ab  qui  t  reti- 
res.— (Abaixant  la  veu)  Y  <;sab  què  m'ha  res- 
post ell?...  — jAb  el  pare!... —  Y  no  volia  pas- 
dir  el  difunt,  al  cel  siga, 

DON  fidel  (esverat) 

«jCòm  s'entén?....  <íQui  es  que  li  ha  dita  n'en 
Julià?... 

TUYES 

|Ay  bon  Deu!.  .  Vostè  ha  perduda  la  vista, 
D.  Fide!...  Si  no  l'hagués  perduda,  ja  no  di- 
ria lo  que  diu,  perquè  hi  ha  coses  que  prou 
se  veuen  y  ningú  pot  fer  rès  per  privar  que's 
vegin...  Y,  veurà,  ja  no  es  cap  criatura,  el  noy. 
Y  lo  que  abans  no  havia  sabut  ni  sospitat,  ara 
ja  fa  temps  que  ho  flaira...  Y  [de quina  mane- 
ra ho  flaira!  (confidencial) 

jSembla  que  eli  hi  hagués  estat,  aquell  dia! 
(escapàntseli  el  plor)  \  Pobra  de  mi! 


LES  ARRELS 


27 


don  fidel  (autoritari) 
No'm  vinguis  ab  plors,  ara,  que  les  llàgri- 
mes, en  aquestes  coses,  no  hi  adoben  res. 

TUYES 

jQue'n  vàrem  ser  de  dolents,  aquell  dia! 

DON  FIDEL 

Prou  n'hi  ha.  (Marcant  be  la  paraula  teu.) 
Diràs  al  teu  fill,  que  jo  vuy—  jque  ho  vuy! 
^m'entens?  —  que,  passat  l'istiu,  se'n  vagi  a 
Fransa  per  un  temps  llarch. 

TUYES 

[No  me'l  prengui,  D.  Fidel! 

DON  FIDEL 

[Ho  vuy! 

TUYES 

«jQuè  faré  jo,  pobra  de  mí,  si'l  noy  se  me'n 
va? 

DON  FIDEL 

Estaràs  més  tranquila.  Y  després,  quan  tor- 
ni, haurà  posat  enteniment  y  sabrà  complir 
millor  ab  els  seus  devers  de  fill. 

TUYES 

[No  me'l  prengi! 

DON  FIDEL 

Jo  sé  més  que  ningú  lo  que  li  con^jé. 

tuyes  (baientse  en  retirada:) 
Còm  vostè  vulgi,  emprò  me  temo  que  aquest 
cop,  no  volrà  obeir. 

DON  FIDEL 

Ja  he  dit  la  meva  voluntat, 

TUYES 

Es  que  ell  tabé  la  té  ferma,  cífn  vol  o  dqxa 
de  voler  una  cosa. 
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DON  FIDEL 

Veurem  qui  la'n  té  més.  Y  si  es  tossut,  ell 
s'ho  pagarà  perque'l  treuré  de  casa  perla  for- 
sa  y  deixaré  de  donarli  la  meva  protecció. 

tuyes  (suplicant) 
j Vostè  no  la  farà  una  cosa  aixís!... 

DON  FIDEL 

<íQui  ha  de  privarmen? 

tuyes  (després  d  un  dubte) 
La  conciencia. 

don  fidel  (ab  suavitat) 
Ves,  Tuyes,  ves,  que  allà  dins  deus  tenir 
tasca  endarrerida. 

tuyes 

(revifada  y  acostantse  enèrgica  a  D,  Fidel) 
i  Es  que  obligació  hi  té,  a  prategirlo! 

DON  FIDEL 

També'n  té  ell  de  saberho  agrair. 
tuyes 
(tornantse  a  suavisar:) 
Jo  ho  deya  perquè... 

DON  FIDEL 

Pots  retirarte.  (La  Tuyes,  humil  se  disposa  a 
obeir,  però  ell  la  crida  de  nou  pera  pa.  larli  ab 
més  calma) 

Escolta,  escolta  ..  No  l'esveris  massa  <jeh? 
Fesli  veure  que  es  pel  seu  be  y  pel  be  de  tots 
que  se  n  dèu  anar...  No  convé  tenir  aprop 
aquesta  pedra  d'escàndol...  Tu  mateixa  ho  has 
de  compendre,  Tuyes. 

tuyes 

Jo  només  comprench  que  li  soch  mare  y  que 
lo  que  passa  podé  es  un  c^stich  de  Deu. 
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DON  FIDEL 

Tu  li  has  de  donar  a  entendre  que  les  coses 
que  rumia  no  son  altra  cosa  que  judicis  teme- 
raris. 

TUYES 

I Si  no  hi  ha  rés  que  li  pugui  fer  entendre  ai- 
xò!... j Si  lo  que  ell  pensa  no  hi  ha  ningú  que, 
abans  de  pensarho  ell,  no  li  hagi  vist  escrit  à 
la  carai  j Si  jo  m'arribo  a  figurar  que  se'n 
sent  orgullós!. ..jGerta  refò...  (Pausa)  Igual  la 
estampa,  igual  el  color  dels  ulls  y  fins  y  tot  el 
pentinat  de  barba  y  cabells,  com  si  hi  tingués 
goig  en  fer  parlar  a  la  gent.., 

DON  FIDEL 

Donchs,  això  es  lo  que  has  de  procurar  que 
no  fassi. 

TUYES 

Ara  ja  es  tart  per  adobarhi  rés.  La  veritat 
río's  pot  amagar. 

don  fidel  (ab  dolor) 

Y  si  la  Eugènia... 

TUYES 

La  seva  neta  té  prou  coneixement  y  prou 
ulls  per  haverse  adonat  de  tot. 

don  fidel  (esverat) 
^Vols  dir,  Tuyes? 

TU  VES 

Y  d'altres  n'ha  vistes,  ab  lo  paisana  que  es, 
rodant  per  aquí  y  entrant  a  totes  les  masove- 
ries y  aturantse  a  enraonar  ab  la  gent.  (Pausa)* 

OOff  FIDEL 

(Després  d'un  instant  d'atuiment, 
ab  serenitat) 
Be,  donchs...  Hem  dit  qae  parlaràs  ab  el  teu 
noy  ith? 
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TÜYES 

<jDe  lo  de  Fransa? 

DON  FIDEL 

D  això  ja  n'hi  parlaré  jo,  quan  vingui'1  cas. 

tuyes 

jNo  me'l  prenguil 

DON  FIDEL 

Veurem...  El  seu  comportament  ho  ha  de 
dir. 

TUYES 

Grans  mercès...  (Y  li  pren  la  mà  y  Vhí  besa). 

DON  FIDEL 

<;Què  fas  ara,  beneita?...  [Apa,  a  la  cuina!  (Y 
mentres  ella  obeeix,  humil,  ell  se  deixa  caure 
de  nou  a  la  cadira,  ab  el  cap  entre  les  mans  y 
dient:)  [Misèria!...  [Misèria!... 


*  *  # 

{Se  senten  corredices  a  leseala  y  apareixen  to- 
tes agitades  la  Eugènia  y  la  Tresons. 
La  tarda  va  cayent.) 

EUGÈNIA 

(Anant  d  una  revolada  a  don  Fidel) 
jAy^avi,  quina  por!  (Se  li  abrassa  com  si 
cerqués  protecció,  guaitant  cap  a  la  porta  La 
Tresons  se'n  va  a  un  reco,  tota  esporuguida.) 

DON  FIDEL 

<íQuè  tens,  nena?  (Prenentli  les  mans.)  Estàs 
tota  tremolosa...  <iCòm  es  que  ho  estàs? 
eugenia,  (bleixant  ab  fadiga) 
Allà,  al  cementiri...  un  home... 
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•ON  FIDEL 

(Passantli  la  mà  pel  front) 
<;Que  estàs  malalta,  nena? 

EUGÈNIA 

No  ho  sé...  però  be  ho  dech  estar...  [Quin 
espant,  avi! 

tresons,  (ab  un  sust) 

iAy! 

DON  FIDEL 

jEh!  <jQuè  es  això? 

TRESONS 

Me  pensava  que  sentia  trepitg  a  baix...  Jo 
estich  que'ns  ha  seguides  ..  jQuina  por  que 
feya!...  Prou  devia  ser  ell  el  que  ha  vist  en 
Galderich  a  les  honres  de  dona  Narcisa...  Diu 
que  li  lluíen  els  uys  y  que  plorava...  Prou, 
prou  devia  ser  ell... 

BON  FIDEL 

(Que  no  ha  deixat  d'acaronar  a  l  Eugènia) 
En  Galderich  no  ha  vist  res.  jVesa  tancar 
la  porta  forana! 

TRESONS 

(Cercant  una  escusa) 
iQue  no  vol  esperar  per  si  tenim  cap  pobre 
a  taula,  avuy? 

DON  FIDEL 

Fes  lo  que't  diuèn.  (Tresons  obeeix,  diri- 
gtntse  de  mala  gana  a  la  dreta.) 


*  #  * 


-    '  ••  EUGÈNIA  ' 

^Quí  devia  ser,  avi,  aquell  home?  Tenia  la 
cara  rebeguda  y  els  ulls  li  llampegaven*  Y ^plp^ -.v 
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rava,  avi,  que  jo  ho  he  vist...  Feya  por  y  llàs- 
tima. Era  allí,  de  genolls  sobre  la  llosa  y  sem- 
blava que  pregués  ab  molta  devoció...  <;Quí 
devia  ser,  avi,  que  jo  no  The  conegut?...  No 
ho  semblava,  no,  una  figura  de  la  terra.  El 
dolor  el  feya  hermós  y  tenia  quelcom  que 
atreya... 

DON  FIDEL 

Càlmat,  nena;  domina  aquets  nervis,  que't 
fan  desvariejar... 

EUGÈNIA 

(Una  mica  exaltada) 
<;Quí  era,  avi,  aquell  home?  jTu  deus  sabe- 
rho!...  Y  <jquè  hi  íeya  plorant  damunt  la  tom- 
ba de  la  mamà? 

don  fidel,  (dominantse) 
La  teva  mamà  era  molt  bona  y  molt  carita- 
tiva... Potser  aquell  home  era  un  miseriós 
agrait. 

EUGÈNIA 

No,  avi,  aquell  home  no'n  tenia'ls  trajos  de 
miseriós...  Y  anava  tot  endolat,  com  nosal- 
tres... y  jo  me'n  sentia  atreta...  <;Sabs  aquell 
Nazarè  que  hi  ha  a  la  iglesia?  De  petita,  abans 
d'enviarme  al  pensionat,  me  feya  una  lley  de 
basarda  que'm  donava  tremolors  de  fret.  Però, 
al  mateix  temps,  aquells  ulls  que'm  fitaven  ab 
insistència,  semblava  que'm  diguessin:  j  Vina!... 
Y  jo  m'hi  acostava...  m'hi  acostava  sense  vo- 
ler... Donchs,  aquell  home,  quan  ha  sentit  re- 
mor aprop  seu,  s'ha  redressat  y,  mantenintse 
inmóvil,  m'ha  clavat  la  vista  com  el  Nazarè.  Y 
jo,  malgrat  la  basarda,  m'he  sentit  atreta  y  he 
tet  unes  passes.  Y  ell  jinmèvil  y  callat,  me 
guaitava».,  me  guaitava  ab  una  gran  fixesal 
Però,  tot  d'una  <fsabs,  avi?  el  rostre  se  li  ha 
aclarit  y  se  li  han  allargat  els  brassos  com  si'm 
volgués  abrassar...  Y  m'ha  caigut  d  ram  damunt 
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la  llosa  y  he  fugit  espantada  com  si  hagués  es- 
tat petita  y  la  figura  del  Nazarè,  al  acostarmhi, 
hagués  cobrat  vida  sobtadament. 

don  fidel,  (amanyagantla) 
[Pobra  nena!...  jPobra  neneta!... 

eugenia,  {angoixada) 
[Avi!...  Dígam  qui  era  aquell  home.  Perquè 
tu  ho  sabs. 

DON  FIDEL 

(Ab  certa  serenitat,  després  d'un  dubte) 
Ja  tens  vint  anys.  Escolta...  La  teva  ma- 
mà... 

eugenia,  (malpensant  quelcom) 
<jQuín  lligam  hi  havia  entre  la  mamà  y  aquell 
home? 

don  fidel,  (rebtador) 
[No  pequis,  nena!  La  teva  mamà  era  una 
santa...  però  va  casarse  contra  la  meva  voluntat. 
Y  un  cop  casada. .. 

eugenia,  (ansiosa) 
<jQuè?...  Digues,  avi  jque'm  fonch!  (Don  Fi- 
del va  a  seguir  la  relació,  però  es  sobtat  per  un 
xiscle  de  la  Tresons.  Y  la  Tresons  apareix  més 
agitada  que  may.) 

*  *  * 


TRESONS 

[Senyor!...  [Senyor!...  Aquell  home  puja  la 
escala. 

DON  FIDEL 

<jNo  he  dit  que  tanquessis  la  porta? 

TRESONS 

Ja  ho  anava  a  fer...  Ernprò  ell  m'ha  compa- 
regut y  m'ha  dit:  «<íQue  encara's  fa,  a  n  aques- 
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ta  casa,  de  voler  a  taula  un  pobre  que  vagi  de 
camí?»  «Sí,»  he  fet  jo.  Y  aleshores  ell  que'm 

fa:  «Yvisa  ai  senyor  que  avuy  ne  té  ún.»  Y  jo 
he  fugit.  jYara  puja  la  escala!  (Se  senten  les 
petjades  del  foraster.) 

DON  FIDEL 

jDeixeume  sol  ab  ell! 

EUGÈNIA 

(Ab  més  ànsia  que  may) 
<jQuí  es,  avi,  aquest  home? 

don  fidel,  (empenyenth) 
Tot  ho  sabràs. 

EUGÈNIA. 

jDígamho,  avi!  (Però  don  Fidel,  senti?it  ja 
moll  apropies  petjades  del  Joraster,  acaba  dem- 
pènyer  a  les  dues  donzelles  fins  que  han  desapa- 
regut y  resta  plantat  de  cara  a  la  porta  d  en- 
trada, per  hont  apare.x  la  figura  enèrgica  y 
voluníariosa  d'un  home  de  uns  quaranta  cinch 
anys,  ja  cabell  gris.  £s  naturalment  elegant  y 
vesteix  ab  cert  desgaïre,  de  dol  rigorós. 

Per  uns  instants,  els  dos  homes  resten  inmò- 
vils,  fins  que  parla  en  Fortunat,  o  sigui  el  fo- 
raster ) 

*  *  * 

FORTUNAT 

(En  veu  baixa  y  seca) 
Santa  nit,  sogre. 

DON  FIDEL 

<jQuí  sou  vos? 

FORTUNAT 

(Com  si  no  l'hagués  sentit) 
Diu  que  encara,  a  l'hora  de  menjar,  ad- 
mets un  pobre  a  taula.  Jo  no  ho  soch  de 
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pobre,  però,  avuy,  vinch  a  ocupar  el  seu 
lloch. 

DON  FIDEL 

{A  mitja  veu  y  tremolós) 
<jyuè  desitgèu?  -No  sé  qui  sou!,..  ;no  vuy 
saber  qui  soul...  [Aneusen! 

fortünat,  {impertorbable) 
No  hi  comptaves  ab  mi  <Jeh?  Tant  se  val. 
Perxò,  no  cal  pas  que  t'esveris:  vinch  en  so 
de  pau.  Només  vuy  reclaoiarte  lo  que  es 
meu. 

DON  FIDEL 

No  hi  ha  rès  vostre  a  n'aquesta  casa. 

FORTUNAT 

Be  hi  dech  tenir  dret  a  conèixer  la  meva  filla 
y  endúrmela  allà  hont  jo  vagi. 

DON  FJDEL 

{Ab  un  crit  del  cor) 
|Tu  no  ho  faràs  això! 

FORTUNAT 

Veig  que  ja'm  vols  conèixer.  Això'm  fa 
plè.  Aixís  podrem  enraonar  de  més  bona  ma- 
nera. (Petita  pausa,)  La  dona,  dama  Narcisa,  es 
morta,  <mó? 

©ON  FIDEL 

{Ab  veu  fosca  per  la  emoció) 
|Deu  l'hagi  perdonada! 

FORTUNAT 

Poca  cosa  li  haurà  hagut  de  perdonar,  si  no 
es  el  mal  que  va  ferme  a  mi  per  culpa  teva. 
jSembla  estrany  que  hagués  pogut  sortir  d'un 
pare  com  tu\{Don  Fidel  està  a  punt  d  esclatar 
però's  conté,  mentres  segueix  parlant  en  For- 
tünat) No  t'enfadis,  sogre,  que  no'n  treuríes 
res.  Y  ara  com  ara,  perdona:  no  volia  mancar- 
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te  al  respecte»  encara,  j Si  vinch  irisí,  home!... 
Era  lluny;  molt  lluny,  a  unes  terres  més  cla- 
res que  aquesta  y  més  plenes  de  vida.  Alià,  era 
istiu.  La  nit  resplandía  y  jo'n  disfrutava  les 
dolsors.  La  lluca  triomfava  en  la  volta  del  cel, 
quan,  de  cop  sobte,  entre  les  flaires  de  vida 
que  menrondaven ,  me  va  corgiassar  una 
farum  de  mort  que  no  sé  d'ahont  podia 
venir.  (Pansa  curta.)  jQuka  fa  que  es  morta 
eila? 

DON  FIDEL 

(Responent  per  Jorsa) 
Va  finar  dos  dies  passada  la  primera  Pas- 
qua. 

FORTUNAT 

(Després  de  rumiar  un  moment.) 
El  compte  es  just.  Kra'I  mateix  dia.  (Pausa.) 
Deus  tenïrme  per  boig  <Jeh,  sogre?...  Sempre 
ho  he  estat  una  mica.  jPerò'i  cor  hi  es!...  Tu 
no  t'hi  vares  voler  entendre  ab  mi...  <jQuè  hi 
farem?  Lo  passat,  passat.  Y  si  no  fos  la  meva 
filla,  jo  t'asseguro,  sogre,  que  no  hauries  pas 
tingut  la  sort  de  r>èurem  may  més. 

don  fidel,  (ab  tristesa) 

[Braua  sort,  si  tingués  vista! 

FORTUNAT 

<;L!has  perduda?  (Sense  aspror.)  Potser  Deu 

te  castiga. 

DON  FIDEL 

jiNVm  torturis!  [Respecta'l  meu  dolor!  (For- 
tumí  se  li  acosta,  li  agaja  una  munyeca  ya 
tocar,  en  veu  concentrada,  li  va  parlant.) 

FORTUNAT 

Jo  la  estimava  s  la  teva  fil  ta.  Y'm  vares  tor- 
turar negàntmela,  fins  que  te  la  vaig  pondre... 
Allà  baix,  a  la  ciutat,  vaig  treballar  per  ella  de 
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nit  y  dia.  Y'n  vaig  enmalaltir  fortament;  y  lo 
guanyat  va  fondres  y  vaig  veure  la  misèria 
cara  a  cara...  Aleshores  me  vaig  humiliar,  no 
per  mi  jy  cà!  sino  per  la  meva  dona  y  per  l'in- 
tant  que  s'acostava.  Y  aleshores  tu,  fort  del 
meu  dolor,  vares  volerme  aquí;  però  [com  va  - 
res rabejarthi  ab  el  vensut!  jcòm  li  vares  re- 
treure ab  la  mirada  y  el  gest  y  la  paraula  y  tot, 
el  pà  que's  menjava!  (Molt  concentrat.)  Tu, 
rich,  me  retreyes  el  pà  de  cada  dia.  (Insinuant 
y  ab  molta  intenció.  [No  hi  pensaves  ab  que  la 
comarca  era  atestada  de  pobres  que,  suant 
sanch  y  aigua,  l'havien  de  guanyar  pels  fills 
dels  teus  pecats!...  [Hipòcrita! 

DON  FIDEL 

No  tens  cap  dret  a  insultarme. 

fortunat,  (rient  crudel) 

[Els  homes  han  de  ser  germans!...  Y  tu  pro* 
curaves  que'n  fossin  de  part  de  pare  tots  els 
d'aquets  volts. 

don  fidel,  (suplicant) 
jPer  l'amor  de  Deu!... 

FORTUNAT,  (tOSSUÍ) 

Tu'm  retreyes  el  pà  de  cada  dia  y  la  meva 
dona  no  va  ser  prou  valenta  per  despreciarlo. 
Y  es  per  això  que,  malalt  y  tot  vaig  fugir  sol 
a  l'aventura,  ab  la  esperansa  d'oferirli  més  tart 
el  benestar  a  què  tenia  dret.  Però'l  triomf  ha 
vingut  massa  tart  per  ella.  ïQnè  hi  farèm?:  ne 
disfrutarà  la  meva  filla. 

DON  FIDEL 

;No!  tu  no  me  la  pendràs  a  la  nena,  que  es 
meva  y  la  vuy. 

v  fortunat,  (ab  calma) 
Sí,  prou  que  te  la  pendré...  Dret  hi  tinch. 
(Surt  1  Eugènia  y  sedueix  la  escena  ab  molta 
atenció,  sense  ser  vista  per  en  Fortunat.) 
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*  *  * 

fortunat,  (impertorbable) 
Te  la  pendré.de  la  mateixa  mateixa  manera 
que  tu  vares  pèndrem  coïn  a  pare,  l'amor 
que'm  tocava  a  mi  com  espòs...  Te  la  peudré 
pel  pà  que'm  vares  retreure,  pel  fèl  ab  que  me'l 
vares  amargar,  pel  gest  humiliador  ab  que 
me'l  donaves...  La  faré  desaparèixer  d'aprop 
teu,  com  feyes  desaparèixer  tu,  abans  d'arribar  a 
n'ella  ya  la  meva  dona,  les  cartes  ab  que  jo, 
desde  l'altra  banda  de  h  terra,  les  hi  enviava 
bocins  del  cor. 

EWGEN1A 

(Ab  tendresa  rebUdora) 

jAvi,  avi  meu!  {Tu  feyes  això?  Y  <;per  què 
ho  feves,  avi?  (En  Fortunat  ha  deixat  anar  a 
don  Fidel  y  ara  Is  dos  homes  estàn  a  certa  dis- 
tancia Vun  del  altre.) 

BON  FIDEL 

(Atuit  y  vergonyós) 
Perdoneume... 

EUGÈNIA 

(Ab  certa  serenitat,  a  Fortunat) 
Perdónal  y  perdónsm...  jpare!  (Emocionant- 
se.)  Allà  baix,  al  cementiri,  no  t'he  sabut  en- 
davinar.  \Y  me'n  sento  culpable! 

FORTUNAT 

No...  no... 

EUGÈNIA 

(Se  li  acosta  com  encisada) 
Perdónam,  pare.  El  cor  m'ho  hauria  d'haver 

dit.  (Don  Fidel  s'ha  deixat  caure  a  la  cadira  de 

brassos  y  plora  en  silenci. 

Pare  y  filla  se  contemplen  avidament,  cara  a 

cara.) 
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FORTUNAT 

jCòm  t'assembles  ab  ella!  {Eugènia,  en  un 
impuls  del  cor,  se  li  abrassa  fortament.  Després, 
quasi  inmediatamenl,  li  agaja  la  testa  ab  les 
dues  mans  y,  sense  deixar  li  anar  y  fentli  bran- 
dar avant  y  enrera  ab  gest  nerviós,  el  besa 
sorollosament  per  tres  vegades,  boy  repetint  a 
temps,  de  manera  que  la  paraula's  confon  ab  el 
petó.) 

EUGÈNIA 

jPare!...  jPare!...  jPare! 


TELÓ 


SEGON  ACTE 


om  al  mateix,  lloch,  però  de  bon  matí. 


(La  Tresons  passa  el  drap  pels  mobles,  anant 
del  un  al  altre.  En  Galderich  la  va  seguint  en 
tots  els  cambis  de  lloch. 

Uns  instants  sense  dir  rès,  fins  que  ella  romp 
el  silenci.) 

TRESONS 

jNoy!  jme  fa  una  angunia  sentirte  sempre  al 
meu  darrera! 

QALDERICH 

Dòs  vúlgam  estimar  |ay  coix! 

TRESONS 

Tenes  massa  poch  seny  encara. 

GALDERICH 

£Ío  poch  seny?  Tu  podé'n  tenes  massa,  ve- 
thoaquí. 

tresons  (giranlse  en  rodó:) 
,jVòs  veure  com  te  confirmo? 

GALDERICH 

(guaitantla  ab  enckament:) 
jSí,  Tresons,  sí!  Fesho  de  donarme  revessos 
jque  s'hi  troba  un  bo!...  ^Sabes quines  son  les 
coses  que  me  fan  més  plè?  La  primera  còn  te 
puch  fer  una  moixaina;  la  segona,  còn  te  l'he 
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feta  y  tú  me  dones  un  revés.  Y  còn  tu  no  me 
dones  cap  revés  ni  jo  te  faig  cap  moixaina,  lo 
que  m'agrada  més  de  tot,  de  tot,  es  passar  la 
mà  pel  borrissol  dels  préssechs.  Sobretot  ara, 
que  ja  comencen  de  groguejar...  Ah,  y  encara 
hi  ha  una  altra  cosa  que  tabé  me  dona  goig: 
anarmen  de  nit  a  la  riera,  rabejarmhi  una  es- 
tona y  desem prés  revóicarme  pel  sorral.  Y  cón 
m'he  ben  revolcat,  capbussarme  altre  cop  a 
la  riera,  y,  acabat,  jtornemhi! 

tresons  (sofocada) 
[Desvergonyit! 

GALDERICH 

jAy  coix! vPer  què? 

TRESONS 

Oh...  no  ho  sé  perquè,  veres.  Emprò  me 
sembla  que  deuen  ser  coses  del  dimoni  aques- 
tes que  me  contes.  (Molt formal:)  Jo  fos  de  tu, 
me'n  confessaria. 

galderich  (alegrement:) 
[Fuig,  íuig,  bestiassa!  jNo  se'n  riuria  poch 
el  senyor  Domer! 

TRESONS 

^Quí  sab?  Se  les  pensa  totes,  noy,  en  Ba- 
nyeta,  per  temptar  a  les  persones. 

GALDERICH 

Y  tu  te  les  penses  totes  per  ferme  bogejar.  Y 
això  me  sembla  que  no  està  bé,  Tresons. 

TRESONS 

jVes,  ves,  criatura! 

GALDERICH 

(ab  orgull,  acostantshi  molí:) 
;Si,  si!  jcriatura!  L'any  passat  vaig  tirar  la 
quinta  \vèsl 
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TRESONS 

Y  jo  te  tiraré  un  tros  pel  cap,  si  te  m'atances 
ni  s :-  a  . 

©aÍDERICH 

i  Es  més  esquerpa  aquesta! 

TRESONS 

Perquè  ara  poso  seny  y  esperiencia,  noy.  Y 
els  homes  tots  sou  una  colla  de  desvergonyits. 

GALDERICH 

<jJo  tabé? 

TRESONS 

Tan  res  de  bo  ets  íu  com  éls  altres. 

©ALDERICM 

I Ja  sé  lo  que  es,  ja,  tot  això!  Es  que't  deu  fer 
l'aleta  el  fiü  de  la  Tpyes.  Y  com  que  ell  ve  de 
regà; ia  de  senyors  y  D.  Fidel  el  protegeix,,.  Ja 
sab  perque'l  protegeix,  perxò...  Empro  que  no 
hi  jugui  sfe  mí,  perque'l  mataré  y  desens prés 
fugiíé  a  les  Amèriques  ab  D.  Fortunat,  que  ja 
mho  va  dir  que  m'hi  vóiría, 

TRESONS 

Y  ^gosaries  embarcartc? 

GALDERICH 

[Prou!  Y  desemprés,  a  les  Amèriques,  roe 
faria  rich  com  D.  Fortunat  y  tornaria  aquí  fet 
un  senyoràs  dels  grossos  només  que  per  fer  te 
ràbia,  jahl 

TRESONS 

jSí,  prou! 

GALDERICH 

^Que  nó? 

TRESONS 

Nó,  nó  y  nó...  Y,  si  tu  te'n  vas,  jo  tabé...  Y 
a  mans  besades  que'm  voltà  la  senyoreta,  per- 
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que  m'estima  molt...  (Picant  ah  el  puny  dret  el 
palmell  de  la  mà  esquerra.)  [Ràbia,  ràbia  y 
ràbia! 

GALpERICH 

Dòs,  si  tu  marxes,  jo  no'rn  mouré. 

TBESONS 

Dòs,  jo  tapoch. 

GALDERICM 

,jQuè  n'has  de  fer  tu  de  mí?  jay  coix! 

TRESONS 

Com  tu  de  mí  jay  ves! 

GALDERICH 

jo  de  tu,  si,  perquè  t'estimo. 

tresons  (com  si  li  escapés) 
Tabé  t'estimo  jo  a  tu...  <;Veus?  ja  t'he  atra- 
pat. 

GALDERICH 

,jSí,  Tresons?  <;Ben  de  debò  Tresons?  [Coix 
que  estich  content!  (Va  per  ferli  una  Jesta). 

tresons  (esverada:) 
jNo,  no  y  nó!...  M'ha  escapat...  No  s'hi  val 
^sentes?  (Donantli  un  cop  als  dits:)  [Està,  poca 
criansa! 

galderich  (ab  beatituU) 
|A  la  cara,  Tresons,  a  k  cara,  que  s'hi  troba 
més  plè! 

TRESONS 

iMíratel  el  babau! 

(Y,  contemplantse  encisats,  els  atrapa  la  Eu- 

Íenia,  que  surt  per  la  esquerra,  primer  terme* 
7/s,  al  adonarseny  se'n  senten  confosos  y  aver- 
gonyits ) 
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*  *  * 

eugenia  (que  ve  capficada:) 
Bon  dia. 

tresons  (ràpida) 
jHa  estat  en  Galdcrich! 

EUGÈNIA 

<jCòm? 

OALDER1CH 

Díguili  que  nó,  senyoreta. 

EUGÈNIA 

<jQuè  us  passa? 

GALDERICM 

Oh,  rès,  al  cap  d  avall. 

EUGÈNIA 

(comprenentho  tot  y  somrient  ab  tristesa:) 
Ves,  Galderich,  ves  a  la  teva  feina, 

GALDERicH  (ab  timidesa) 
^Fa  que  no  li  dirà  res  al  senyor? 

EUGÈNIA 

,jDe  què? 

GALDERICH 

Oh,  de  rès,  perxò. 

EUGÈNIA 

Lo  que  has  de  fer  es  posar  una  mica  de  seny. 
Y  tu  també,  Tresons. 

TRESONS 

Jo  ja'n  poso  tant  que  puch. 

EUGÈNIA 

Està  bé...  Està  bé... 
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galderich  {després  de  un  dubte) 
J.Pa  que  no  li  dirà? 

EUGÈNIA 

Per  aquesta  vegada,  nó. 

GALDER1CH 

Grans  mercès,  senyoreta. 

(  Y  senva  iot  moix,  però  al  passar  prop  de 
Tresons  li  fa  una  festa  d'amagai.  La  Tresons, 
també  dessimuladainent.  li  cg~ n  esuòn  ab  un  pes- 
sich,  que  li  Ja  fer  un  xuclet  de  dolor.  La  Eugè- 
nia s'asseu.  La  Tresons  ronceja  per  la  seva  vora. 

^  *  * 

TRESONS 

Senyoreta... 

EUGÈNIA 

<iQuè  vols? 

TRESONS 

Aquet  dematí  el  pare  ha  vingut  a  portar  la 
llet. 

EUGÈNIA 

Y  <;què  vol  dir  això?  ^No  ve  cada  dia? 

TRESONS 

Oh,  es  que  m'ha  dit  unes  coses  molt  extra- 
nyes...  La  gran  de  casa  està  malalta. 

EUGÈNIA 

<íQuè  té? 

tresons  (arronsantse  d  espatlles) 

Oh,  no  m'ho  ha  vuigut  dir  ei  pare.  Només 
m'ha  dit  que  no  vol  que  la  vsgi  a  veure.  Y  en 
deu  estar  molt  de  malalta,  perquè  al  pare  se'l 
veya  molt  aíeetaí.  Emprò  lo  que  me  ía  més 
estrany  es  que  còn  jo  li  he  dit  que  anés  a  cas- 
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sar  d  metge  no  hi  ha  volgut  saber  rès.  Y  de- 
semprés  m'ha  dit  que  si  m'escapava  de  dir  rès 
de  tot  això  a  n'alguna  persona  que  no  fos  vostè, 
me  trencaria  un  bras.  (Pausa:)  ^Què  dèu  tenir 
la  gran  de  casa,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

<jNo  t'ha  dit  rès  més? 

TRESONS 

Si,  y  per  això  n'hi  parlo.  M'hadit  que  desem- 
prés  vinrà  ab  consevol  escusa  y  que  volría 
parlar  ab  vostè  tota  sola,  perquè  diu  que  vostè 
es  una  santa. 

(Pausa).\Si  que  ho  es!  Y  per  vostè,  jo  estich 
que  tota  la  gent  del  mon  se  deixaria  matar.  Y 
pel  seu  papà  íabé.  jY  tothom  està  més  trist 
de  que  se'n  vulgui  tornar  a  les  Amèriques  y 
endúrsenhi  a  vostè..  jVès  com  ho  faràn  els 
pobres,  si  vostè'ls  deixa! 

(Petita  pausa).  Digui,  senyoreta:  <jfa  que  si 
jo  la  volgués  seguir,  m'hi  volria  a  les  Amèri- 
ques? 

EUGÈNIA 

Prou. 

TRESONS 

Dòs,  podé  fassi  un  pensament,  si'l  pare  ho 
vol...  jNo'm  faria  por,  nó,  aquell  estany  tan 
gran  que  diu  que  s  'ha  de  passar!  Més  gran 
que'l  de  Banyoles,  no  ho  deu  pas  ser.  Y  be 
n'hi  ha  que'l  passen  el  de  Banyoles,  ab  una 
barca  . 

EUGÈNIA 

Y  <jquè  farà  en  Gaiderich,  si  tu  el  deixes? 

tresons  (so/ocada) 
©h,  coix.,,  jay,  me  perdoni,  senyoreta!  m'ha 
escapat...  Dòs  en  Gaiderich,  si  perdeeàs,  tabé 
viària.  El  papà  de  vostè  ja  li  va  dir. 
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EUGÈNIA 

Vos  estimèu  molt  ^oy?  ab  en  Galdcrich. 

tresons,  (avergonyiria) 
Veurà...  <;Què  vol  que  li  digui,  jo?... 

EUGÈNIA 

L'estimarse  be  y  honestament  no  es  cap  ver- 
gonya. 

tresons  (ab  avidesa) 
<jFa  que  nó?  (altre  cop  avergonyiria),  Ay,  me 
perdoni,  senyoreta.  (Y  resta  ab  el  cap  baix,  no 
gosant  alsar  la  vista), 

EUGÈNIA 

<iEh  que  t'agradaria  casarthi? 

TRESONS 

(escapàntseli  el  riure  com  si  UJessin  pessigolles) 
jUh,  uh,  uy!  jque'm  fa  riure  la  senyoreta! 

EUGÈNIA 

(ab  certa  severitat  afectuós*) 
Be,  Tresons.  Està  be  que  us  estimeu,  però 
d'ara  endevant,  si'm  voleu  fer  contenta,  heu  de 
mirar  de  tenir  més  seny  y  deixarvos  de  jochs. 

TRESONS 

Molt  be  diu.  (Se'n  va  per  la  esquerra,  segon 
terme,  y  la  Eugènia,  ab  molta  simpatia,  la  mira 
allunyarse.  Arriba  pel  mateix  indret  la  Tuyes, 
posant  a  taula'l  servey  pera  V esmorzar). 

#  #  * 

TUYES 

(ab  visibles  ganes  de  cercar  conversa) 
Bon  dia  tinga,  senyoreta.  (Eugènia  li  corres- 
pon imperceptiblement)   jCòm    ha  matinejat 
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avuy!...  La  calor  no  la  dèu  haver  deixada  dor- 
mir ^fa?  N'ha  feta  molta,  anit,  de  calor. 

EUGÈNIA 

Tinch  tantes  coses  al  cap...  (Pausa). 
tuyes 

No  s'hi  amoini,  si  me  vo!  creure. 

EUGÈNIA 

<jCòm  s'ho  farà  la  pobra  gent  de  per  aquí,  si 
jo'ls  abandono? 

tuyes 

No'ls  abandoni. 

EUGÈNIA 

Y  l'avi  ^què  farà  sense  mí,  ara  que  ja  ha 
perdut  del  tot  la  vista? 

TUYES 

Això  si  que  no  ho  sé,  senyoreta. 

EUGÈNIA 

Se  morirà,  l'avi,  n'estich  segura. 

tuyes 

Tot  poría  ser.  Els  anys  hi  son  y,  a  la  seva 
joventut,  va  malgastar  molta  vida  don  Fidel... 

EUGÈNIA 

(ab  certa  intenció  indulgent:) 
Si,  si,  Tuyes,  ja  ho  sé...  [Tot  ho  sé!...  L'al- 
tre  dia,  plorant,  ell  mateix  va  esplicarmho 
com  si  jo  fos  el  seu  confessor  (Pausa.  Guai- 
tantla  JtxamenU)  Era  herrnós  ^oy?  l'avi,  quan 
era  jove... 

tuyes  (confosa) 
<iPer  què  m'ho  diu  això,  senyoreta? 

eugenia  (com  penedida) 
No,  per  rès... 
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TUYES 

(a  punt  de  plorar  y  com  si  anés 
a  agenollarse) 

jPerdó,  senyoreta! 

eugenia  (detenmtla:) 

jYara!  jPerdó  de  què? 

tuyes 

(com  si  sentís  necessitat  de  desjogarse) 

La  seva  íiiamà,  que  al  cel  sia,  va  perdonar- 
lïic.  Era  una  sants  ia  seva  mamà...  Y  vostè 
tabé  ho  es.  Y  no  hi  ha  com  els  sants,  per  ferse 
càrrech  de  les  culpes  dels  pecadors..,  Dòs  fas- 
sis  càrrech  de  la  meva... 

eugenia  (violentada) 
Deixèu..,  Deixèu... 

TUYES 

Ja  he  comensat  ara,  senyoreta...  Y  jo  li  vuy 
dir  que  no  ho  era  una  mala  dons..  Emprò  jvaig 
pecar!  Y  tota  una  vida  de  penediment  no  ha 
esborrat  la  vergonya  del  meu  cor..  [Senyoreta! 
jsiga  bona  com  ho  va  ser  la  seva  mamà! 

eugenia  (bondadosa) 
No  seguiu,  Tuyes.,. 

TUYES 

Si,  senyoreta...  Me  cal  desfogarme...  Y  ja 
feya  dies  que  la  esperava  una  ocasió  de  tro- 
barnos  a  soles...  <jSe  creu  que  no  li  llegia  els 
pensaments,  avegades?..  <iSe  pensa  que  no  l'he 
tingut  mil  cops  l'intent  de  llensarme  ais  seus 
peus,  demanantli  la  caritat  que  un  dia  vaig  de- 
manar a  la  seva  mamà? 

eugenia  (adolorida) 
Calleu...  Callèu... 
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TUYES 

(tomant  altre  cop  a  ajupir  sé) 
Déiximels  besar  els  seus  peus,  que  no  saben 
altre  camí  que'i  de  la  caritat... 

eugenia  (privantli  Facció:) 
[AixequeuTos! 

tuyes  (besantli  les  mans:) 
Déiximeíes  besar  aquestas  mans,  que  no  sa- 
ben fer  altra  cosa  que  escampar  el  be... 

EUGÈNIA 

(obligantla  a  redressarse:) 
Beseu  mel  front,  si  per  cas. 

tuyes  (besantla) 
;Oh,  grans  mercès,  senyoreta! 

eugenia  (abrassantla) 
[Pobra  dona! 

tuyes 

jQue'n  té  de  bondat!  Y  jcòm  sab  encoma- 
naria a  tot  lo  que  la  en  ronda!...  j  San  ta! 

EUGENIA 

No,  Tuyes...  Això  nó. 

tuyes 

Si,  si.  Perquè  només  els  sants  poden  fer 
miracles.  Y  miri  vostè  quin  un  n'acaba  de  fer! 
(Y  li  senyala  una  porta  de  la  dreta,  per  la  que 
avensa  Fortuïtat,  guiant  a  Don  Fidel,  Y  totes 
dues  se  Is  contemplen  embadalides). 

}*r.    ï}í  >Jí 

FOR IUNAT 

Per  aquí,  sogre. 

EUGENIA 

(corrent  a  abrassarlos  y  petonejarlos) 
iQue  esüch  contenta! 
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(La  Tuyes  se  n  va  per  la  esquerra,  segon  ter- 
me, mentres  les  altres  figures  sacostan  a  la  tau- 
la, ocupant  cada  un  dels  homes  una  de  les  cadi- 
res de  brassos.  Eugènia  aboca  llet  y  ca/è  a  les 
taces,  però  ningú  tasta  rès). 

don  fidel  (al  ser  assegut:) 
^Estem  sols  els  de  casa? 

EUGÈNIA 

Si,  avi. 

DON  FIDEL 

Donchs,  aprofitemho.  ^Què  penseu  fer? 
(Pausa). 

FORTUNAT 

Respòn  tu,  filla. 

EUGÈNIA 

Tu,  primer. 

FORTUNAT 

No,  has  de  ser  tu. 

EUGÈNIA 

Jo  dech  obeir  al  meu  pare. 

FORTUNAT 

Res  d'obediencia.  Llibertat,  llibertat  ab- 
soluta. (Pausa.  Ab  resolució:)  D'avuy  en  quinze 
m'embarco.  Pots  venir  o  deixar  de  venir. 
[Tria! 

EUGÈNIA 

Papà:  jo  t'estimo,..  Jo  t'estimo,  avi.  (Ab  emo- 
ció) No  m'obliguèu  a  una  tria  tan  dolorosa. 
Digueume;  «fes  això  »  Y  lo  que'm  diguèu,  ho 
faré  a  ulls  cluchs,  sense  pensarmhi  gota.  Però, 
obligarme  a  triar,  no  ho  feu,  perquè  no  puch... 
jno  puch! 

FORTUNAT 

(ab  molta  tristesa,  a  Don  Fidel) 
[Me  l'heu  ben  presa! 
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kugenia  (suplicant) 

Papà... 

FORTUNAT 

[Prou  que  ho  veig  que,  si  te'n  vens  ab  mi, 
deixaràs  el  cor  entre  aqüestes  parets! 

EUGÈNIA 

No, papà.  Tot,  nó,  perquè  t'estimo.  Y  si  me'n 
vaig  ab  tu,  deixaré  un  tros  de  cor  aquí,  y  si  te 
n'arribessis  a  anar  sol,  un  tros  de  cor  te  segui- 
ria allà  hont  anessis. 

fortunat  (ab  tranquilitat  aparent) 
He  passat  mitja  vida  anyorantme.  Ja  hi  es- 
tich  fet...  Me'n  tornaré  a  viure  sol.  (Pausa.  Ab 
amargor)  Però  <;còm  ho  faré,  ara  que  ja  t'he  co- 
negut? (Nova  pausa.  A.  D.  Fidel,  ab  aire  acu- 
sador): Jo,  tenint  una  sola  filla,  me'n  veig  pri- 
vat per  vos,  que  teniu  sanch  de  la  vostra  per 
tota  la  comarca. 

EUGÈNIA 

jCalla,  papà! 

FORTUNAT 

No  puch.  jY  ja  ets  prou  gran  per  saberho 
tot! 

eugenia  (molt  amargada) 
jSi  ja  ho  sé! 

FORTUNAT 

jY  dubtes  encara! 

EUGÈNIA 

(En  veu  baixa,  senyalant  a  D.  Fidel,  que 
plora  en  silenci). 
^No'l  veus  com  abaixa'l  cap?  ^No  repares 
com  se  li  escapen  les  llàgrimes  dels  ulls  sense 
vista?  (Fortunat  gira  la  cara.)  No  ho  vols 
veure  <joy?  <jY  sabs  per  què  no  ho  vols  veure, 
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papà?  jJo  t'ho  diré!  No  ho  vols  veure  perquè, 
per  més  dolent  que't  creguis,  ets  bo  y  sabs 
que  t'enterniries.  Y  tu  no't  vols  Jenternir,  ab 
el  pecador  vensut. 

FORTUNAT 

Tinch  una  justícia  a  fer. 

EUGÈNIA 

La  revenja  no  es  justícia. 

FORTUNaT 

Per  la  seva  culpa  vaig  perdre  l'amor  de  la 
muller. 

EUGÈNIA 

La  mamà  t'estimava. 

FORTUNAT 

Però  l'autoritat  d'ell  va  pesar  més  que'l  seu 
amor. 

EUGÈNIA 

Papà... 

FORTUNAT 

[Sempre  ha  estat  lo  mateix!  Tothom  se  torna 
esclau  al  voltant  d'aquest  home.  Sols  jo  l'he 
resistit.  [Y'l  resistiré!  (Resolt).  D'avuy  en 
quinze  m'embarco.  Podria  usar  del  meu  dret, 
però  no'n  vuy  usar.  Fes  lo  que  vulguis.  Te 
deixo  lliura. 

eugenia  (molt  agitada) 
ï Si  sabessis  el  mal  que'm  fas! 

FORTUNAT 

(Si  jo  tingués  paraules  per  contarte'l  que 
ell  m'ha  fet! 

eu6enia  (a  don  Fidel) 
<jPer  què  no  dius  res,  avi? 
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DON  FIDEL 

fAixecantse  tot  d' una  pessa  y  recobrant  lafermesa 
perduda) 

jVesten  ab  el  teu  pare!  Soch  prou  íort  per 
resistir  la  solitut. 

EUGÈNIA 

(Aixecant  la  pista  enlaire) 
jMare  meva!  Inspíram  tu,  que  a  tots  dos  els 
estimaves  com  jo. 

FORTUNAT 

Ella  es  la  que'ns  separa. 

EUGÈNIA 

Ella  era  humil  y  lo  que  us  separa  es  la  su- 
pèrbia. jDonèu  el  bras  a  tòrcer! 

FORTUNAT 

No  tinch  de  dir  rès  més.  Ja  sabs  la  meva  vo- 
luntat. 

EUGÈNIA 

Jo  no  ho  vuy  que  te'n  vagis,  que  ara  ja 
hi  estich  feta  a  anar  al  cementiri  ab  tu. 

FORTUNAT 

Això  vol  dir  que  no'm  segueixes, 

Eugènia  (plorant  ja) 
jPobra  de  mí!  (Ymentres  ella  sanglota,  els  dos 
homes  se  li  acosten,  un  per  cada  banda,  com  si 
la  volguessin  consolar ) . 

ï>ON  FIDEL 

(A  Fortunat,ab  odi) 
Ja  me  l'has  feta  plorar! 

FORTfcNAT 

(Sense  cap  respecte) 
jTu'n  tens  la  culpa»! 
5 


58 


JOSEPH  MORATÓ 


don  fidel  (amenassant) 

[Mira!... 

fortunat  (provocador) 

iQuè? 

eugenia  (serenantse) 
Papà...  Avi...  Estimeuvos...  [Estimeume!... 
No'n  parlèu,  ara,  d  això  .  Tu,  papà  equina 
pressa  tens  a  anarten?  Tu,  avi  <jquin  punt  has 
de  tenir  a  aumentarli  la  pressa,  tractantlo  com 
a  un  enemich? 

FORTUNAT 

Es  la  darrera  vegada  que  te'n  parlo.  Quan 
arribi  el  dfa,  ja'm  diràs  lo  que  hagis  resolt. 
No  vuy  influir  per  rès  en  el  teu  determini.  (A 
don  Fidel).  Però  sí  sé  que  vos  tractèu  de  ferho, 
aleshores  me  valdré  del  meu  dret,  y,  de  dèspo- 
ta a  dèspota,  guanyaré  jo.  (A  Eugenia).  Segueix 
el  teu  cor,  filla. 

eugenia 

Tu  no  pots  saber  quantes  coses  el  lliguen* 
Tu  només  veus  una  lluita  entre  l'avi  y  tu.  Y 
<;te  sembla  que  no  hi  ha  cap  altra  cosa  que 
pugui  encaminar  les  meves  resolucions? 

FORTUNAT 

Dígala,  y  si  es  pel  teu  bé,  jo  no  tindré  cap 
dubte  en  sacrificarme. 

EUGENIA 

Es  que  jo  tampoch  ho  vuy  que't  sacrifi- 
quis. 

FORTUNAT 

No  t  entench. 

EUGENIA 

{PortanÜQ  una  mica  aparty 
{No  puch  estar  enamorada,  jo? 
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DON  FIDEL 

(Esverat,  al  heure  esment  de  que  parlen  baix) 
[Nena!...  [Nena!...  iQuè  li  dius  a  n'aquest 
home?...  <;Per  què  li  paries  baix?...  No'm  traei- 
xis, nena. 

FORTUNAT 

(Fent  senyal  de  callar  a  Eugènia) 
No  li  diguis a  n'ell...  No'ls  sab  compendre'ls 
amors  de  l'ànima,..  Y  podé  te'l  mataria...  Ca- 
lla... Calla,..  Quan  ens  trobem  sols,  nena, 
quan  ens  trobem  sols...  (Això  hovadihent  baix, 
baixet,  iot  caminant  enrera,  fins  que  ha  desapa- 
regut per  la  dreta,  segon  terme). 

*  *  * 

DON  FIDEL 

<iNo  ho  puch  saber,  jo,  lo  que  us  heu  dit? 

EUGÈNIA 

Ja  ho  sabràs  quan  sigui  hora. 

DON  FIDEL 

Està  bé.  (Y sen  va,  com  ofès,  cap  a  la  dreta, 
primer  terme). 

EUGÈNIA 

jAvi! 

DON  FIDEL 

(Aturantse  un  moment) 
iQuè  vols? 

EUGÈNIA 

(Anant  cap  a  n'ell) 
jJo  t'estimo!  (Uabrassa). 

DON  FIDEL 

[No'm  bçsis! 
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EUGÈNIA 

<;Per  què,  avi? 

DON  FIDEL 

(Després  d'un  dubte) 
Per  comensarmhi  a  acostumar. 

EUGÈNIA 

jSi  jo  no  vuy  deixarte! 

DON  FIDEL 

Aleshores,  no'm  besis  tampoch,  que  aquell 
no  pugui  dir  que  t'he  enternit. 

eugenia  (ab  intenció:) 
<?Qui  vols  dir,  aquell?  (Com  si  hi  atinés). 
|Ah!  vols  dir  el  papà...  ^Veus?  <iper  què  no'l 
tractes  ab  més  amor,  tu? 

DON  FIDEL 

Perquè...  perquè  nó.  (Suaument).  Déixam, 
déixam  anar... 

EUGÈNIA 

^M'estimes  avi?  (Don  Fidel  la  besa  al  front). 
<;No  vols  que't  besi  y'm  beses  tu?...  Donchs 
jté!  (Y també  l  besa  al  front,  però  don  Fidel  la 
deixa  anar  y  desapareix  d  una  revolada,  en  tant 
que  ella,  al  ser  sola,  exclama:)  jjo  us  aman- 
siré! (Pausa,  després  de  la  qual  crida  en  veu 
baixa  a  la  Tuye?:)  Tuyes...  (Y  la  Tuyes  com- 
pareix). 

*  *  * 

TUYES 

<jQuè  mana,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

«jAhont  es  en  Julià? 
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TUYES 

Al  hort,  a  fer  el  ram  de  cada  dia.  Va  fet 
aixís  el  noy.  Abans  sempre  era  fora  de  casa 
<ise'n  recorda?  y  ara.  no  sé  quines  dèries  ha 
agafat,  que  may  surt.  Fa  més  d'una  mesada 
que  no  ha  tocat  la  escopeta.  (Guaitant  cap  a 
fora).  Miri,  ara  parla  ab  don  Fortunat.. .S'han 
fet  molt  amichs  ab  el  papà  de  vostè. 

EUGÈNIA 

Me  convé  parlarhi  a  soles. 

tuyes  (esverada) 
<jPer  què,  senyoreta?  ^Que  encara  està  ab 
enviarlo  a  Fransa,  don  Fidel? 

EUGÈNIA 

No  tingueu  por.  Fèumel  venir  y  torbeu  al 
papà. 

TUYES 

Molt  be  diu.  (Desapareix  per  la  dreta,  segon 
terme,  mentres  surt  per  ïaltra  banda  la  Tre~ 
sons  pera  recullir  el  servey  de  taula). 


*  *  * 


TRESONS 

<íQue  puch  treure  això,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

Si. 

TRESONS 

jAy  mare!  si  no  han  tastat  lley  de  res.  <;Per 
què  no  han  esmorzat,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

No  hem  tingut  gana. 

TRESONS 

<jQue  no's  troba  bç? 
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EUGÈNIA 

Si,  dóna. 

TRESONS 

Prengui  un  glop  dc  llet,  senyoreta. 

EUGÈNIA 

No  siguis  pesada. 

TRESONS 

Me  perdoni,  emprò  jo  no  ho  volría  que  may 
estès  trista.  Yavuy  veig  que  ho  està...  <;Que 
podé  està  eníaddda  per  allò  den  Galderich  y  de 
mí? 

eugsnia  (ab  tendresa) 
jPobra  Tresons! 

TRESONS 

<jFa  que  si  en  Galderich  se'n  va  ab  el  seu 
papà,  me  deixarà  anar  ab  vostè? 

EUGÈNIA 

Tot  s'arranjarà.  Estigues  tranquila. 

TRESONS 

Ja  tinrem  seny  ab  en  Galderich  ^sent,  se- 
nyoreta? 

EUGÈNIA 

Si,  dona. 

TRESONS 

jNo  estigui  trista!  Y  si  Tamoino,  me  perdo- 
ni! Ho  faig  pas  ab  malícia.  (Y seJn  va). 

EUGÈNIA 

jSanta  ignocencia! 
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*  *  * 

(Apareix  en  Julià,  portant  una  gran  toya  de 
flors) 

JULIÀ 

jHola,  nevodeta  maca! 

EUGÈNIA 

jJulià!...  jY  ara! 

JULIÀ 

Era  una  broma.  Dispensi.  (Ab  certa  intimi- 
tat). Y  al  cap  d'avall  ^que  dich  rès  que  no 
sigui?  Perquè,  de  maca,  be  ho  sab  prou  que 
n'es. 

EUGÈNIA 

No  m  queixo  d'això. 

JULIÀ 

Donchs...  lo  altre,  m'ha  escapat.  Y  per 
demanarnhi  perdó  molt  humilment,  tinch 
Thonor  d'oferirli  aquesta  toya.  (Eugènia  la 
pren  y  la  deixa  al  damunt  de  la  taula,  prestin* 
dintne). 

EUGÈNIA 

Escolti,  Julià. 

JULIÀ 

^Aixfs  tracta  les  meves  flors? 

EUGÈNIA 

jEstich  trista,  Julià!...  Escolti. 

juuà 

Ja  la  escolto.  Està  be. 

EUGÈNIA 

Acabem  de  tenir  una  escena  molt  dolorosa 
ab  l'avi  y  el  papà. 
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JULIÀ 

Ara'l  senyor  Fortunat  m'ho  estava  dient. 

euoenia  (ab  vivesa) 
,jQuè  li  ha  dit? 

JULIÀ 

Oh,  lo  de  cada  vegada  que's  disputen  ab  el 
meu  p... 

eugenia  (rebtadora) 

jJulià! 

JULIÀ 

...Ab  el  meu  protector...  Diu  que  no  s'han 
entès,  veliaquí,  y  que  li  sab  greu  haver  tornat 
de  les  Amèriques. 

EUGÈNIA 

^Rès  més? 

JULIÀ 

Rès  més. 

(Eugenia  respira  fort.  Pausa). 

EUGÈNIA 

Digui:  ^l'estima  molt,  vostè,  al  avi? 

JULIÀ 

Obligació  hí  tinch. 

EW6EN1A 

Y  si  jo  segueixo  al  meu  pare,  <jvostè  procu- 
rarà ferli  la  vida  suau,  perquè  no  anyori  la 
meva  presencia? 

JULIÀ 

Això  fora  impossible,  Eugenia.  La  seva  pre- 
sencia, aquí,  la  anyoraría  tothom,  si  arribés  el 
eas  que  diu...  j Si  comensaría  per  anyoraría  jo! 
eugenia  (ab  afecte) 

«De  debò,  Julià? 
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JULIÀ 

^Que  no  ha  notat  com  la  venera  tota  la  co- 
marca? <;Que  no  s'ha  adonat,  quan  va  per  un 
camí,  de  que  tothom  procura  toparse  ab  vostè, 
no  més  pel  gust  de  dirli  bon  dia  o  bones  tar- 
des?... Es  mala  comparansa,  miri,  emprò  ni 
quan  ve  el  Bisbe  tenen  tanta  pressa  els  pagesos 
y  pageses  a  besarli  l'anell  com  a  desitjarli  salut 
a  vostè,  quan  va  per  entre  els  camps  y  hortes. 
Jo  estich  que,  per  aquets  volts,  no's  trobaria 
una  persona  que  per  vostè  no  estès  disposada 
a  donar  la  vida. 

EUGÈNIA 

No  tant...  No  tant... 

JULIÀ 

Y  tenen  rahó...  jaixò  va  de  banda!...  perquè 
veuen  en  vostè  la  continuadora  de  dama 
Narcisa,  que  a  tants  d'ells  els  havia  fet  de  ma- 
re... <jQuína  es  la  necessitat  a  que  ella  en  vida 
y  vostè  d'ensà  de  la  seva  mort  no  hagin  acu- 
dit?... <*A  quina  casa  hi  ha  hagut  fam?... 
^Quíns  malalts  han  mancat  de  metge  y  me- 
decines?... «jQuína  desgracia  no  ha  tingut  con- 
sol?... Jo  mateix,  Eugènia,  ^ahont  l'hauria 
trobat  aquell  amor  de  germana  gran  que'm 
duya  la  mare  de  vostè,  fent  de  la  meva  des- 
gracia una  sort?  (Eugènia  va  a  interrompre,) 
Déixim  parlar,  Eugènia...  Som  sols  y  no  cal 
dissimularho  lo  que  tots  sabem...  Vostè  ma- 
teixa <jper  que'ls  mira  com  una  gran  família 
als  habitans  de  per  aquí?  Per  que,  en  part,  ho 
son.  (Confidencial:)  ^Quantes  cases  trobaríem, 
dues  hores  a  la  rodona,  ahont  no  corrés  la  nos- 
tra sanch?...  <jY  ara  ho  deixaria  vostè,  tot 
això?  (Exaltantse:)  <;Quín  dret  hi  té'l  seu  pare 
a  pèndrensla? 

EUGÈNIA 

iJulià! 
6 
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JULIÀ 

,iNo  ha  passat  divuit  anvs  sense  anvorar  la 
filla? 

EUGÈNIA 

No  remoguem  aquestes  coses.  Julià.  El  papà 
no  va  ser  culpable.  Y  potser,  enfondint,  hau- 
ríem d'acusar  al  avi.  Y  ni  al  un  ni  al  altre'Is 

podem  judicar. 

JULIÀ 

M'he  exaltat  un  moment.  Perdoni.  La  por  de 
pèrdrela  m'ha  fet  sortir  de  mare. (Apassionant- 
se).  Perquè  jo  no  ho  vuy,  Eugènia,  que  se'n 
vagi.  Jo  la  necessito  la  seva  presencia,  per- 
què jo... 

eugexia  (andosa) 
éQuè?...  j  Parli! 

JULIÀ 

[Després  de  fregarsels  ulls) 
No...  Rès...  Somiava  ..  Devegades  no  sé  lo 
que* ai  dich.  Y  es  que  d'un  quant  temps  ensà, 
encara  que  fassi'l  posat  alegre,  soch  trist  per 
dins.  (Pausa).  Si  he  dit  una  paraula  més  enllà 
de  1  altra,  dónguila  per  no  dita  y  perdónim. 
Emprà  ;no  se'n  vagi! 

EUGÈNIA 

(Ab  molta  emoció) 
<}Per  què'm  parla  d'aquesta  manera  que  may 
m'hi  havia  parlat?  Y,  ja  que  m'hi  parla,  <jper 
què  no  diu  tot  lo  que  sent? 

julvà  (bleixant  fort) 
Perquè,  tal  vegada,  no  hi  tinch  cap  dret  a 
dirho...  Jo  no  soch  cap  home  dolent,  Eugè- 
nia... Una  mica  aixalabrat,  avegades,  potser 
sí  que  ho  soch.  Y  si  faig  mal,  després  me'n 
penedeixo.  Empro,  al  costat  de  vostè,  me 
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sento  lanima  mès  gran  cada  dia..,  jNo  se'n 
vagi! 

EUGÈNIA 

<jPer  què,  Julià? 

JULIÀ 

Perquè  a  mi'm  cal  sentiria  aprop  meu...  Me 
cal  bleixar  el  mateix  aire...  Me  cal  el  seu  exem- 
ple de  fortalesa  per  resistirho  tot... 

EUGÈNIA 

(Quasi  plorosa) 
<Jo  forta?  No,  Julià. 

JULIÀ 

Sí,  sí...  Forta  per  la  bondat,  forta  per  l·lier- 
mosura,  forta  per... 

EUGÈNIA 

(Somrient  entre  llàgrimes) 
Digui...  iDiguü... 

julià  (reprenentse) 
No,  no...  Jo  no  hi  tinch  cap  dret,  Vagis- 
sen  ab  el  seu  papà.  Ell  es  rich  y  el  benes- 
tar que  li  dongui  no  li  deixarà  anyorar  el 
d'aquí.  (Ab  tristesa).  Y  potser,  allà,  vostè  trobi 
un  amor  digne  de  les  seves  virtuts. 

EUGÈNIA 

Impossible. 

JULIÀ 

Jo  no'm  mouré  d'aquí  tant  com  visqui  ell... 
jel  meu  pare! 

EUGÈNIA 

Julià... 

JULIÀ 

Si  no  ho  dich  ab  mal  intent...  Si  l'estimo  al 
meu  pare...  jSi  Túnica  recansa  que  tinch  es 
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saber  que  ho  es  y  no  poderlin  dir!  (La  veu  se  li 
ha  fet  tremolosa  com  si  anés  a  plorar). 

EUGÈNIA 

[Pobre  Julià!  (Pausa  curta.  Guaitantlo  fixa- 
ment). <;Oue  plora? 

JULIÀ 

(Ab  la  veu  nuada) 
No...  <u°er  què  ploraria? 

EUGÈNIA 

Es  que  jo  no  ho  vuy  que  plori,  perquè  jo... 

JULIÀ 

Vàgissen  ab  el  seu  pare,  Eugènia.  Després, 
quan  el  meu  y  la  mare  faltin,  jo  deixaré  aques- 
ta casa  y  vostè  podrà  tornar  a  disfrutar  dels 
bens  que  li  pertoquen...  Me  n'aniré  lluny,  ben 
lluny... 

EUGÈNIA 

No,  que  vostè  també  hi  té  dret  a  estarse 
aquí. 

JULIÀ 

[Tants  n'hi  ha  que  n'hi  tindrien! 

EUGÈNIA 

(Tapantli  la  boca  ab  la  mà) 

Calli... 

JULIÀ 

(Besantli  la  mà  sobtadament) 
[Eugènia!  (Però's  reprèn  desseguit  y  diu^ 
molt  emocionat:) 

[Perdó!  (Y  sen  va  duna  revolada  per  l'es- 
querra). 

EUGÈNIA 

(Com  si  anés  a  seguirlo) 
[Julià!  <íPer  què  fuig?  (Però  resta  plantada  a 
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mitg  camí.  Després,  se  deixa  caure  en  una  cadi- 
ra y  diu,  plorant  y  rient  a  la  vegada:)  Ha  plo- 
rat... [Si  que  ha'  plorat!  {Arriba  en  Fortunat 
per  la  dreta,  segon  terme). 


*  *  * 


FORTUNAT 

Hi  ha  el  pare  y  el  germà  de  la  Tresons,  que 
demanen  per  tu.  (Adonantse  del  estat  de  Eugè- 
nia). Però  ^què  tens,  nena?...  Tu  has  plorat... 
I Tu  plores,  encara!...  ^Per  què  plores? 

EUGÈNIA 

[Oh,  papà  rneu!..,  j M'estima! 

FORTUNAT 

«jQuí?  (Però  Eugènia  l  deixa  sense  resposta  al 
veure  que  apareix  el  vell  Aniol,  pare  de  la  Tre- 
sons ,  portant  a  la  mà  la  barretina,  que  després 
se  posa  plegada  al  muscle.  Al  seu  darrera  hi  va 
en  Queíich,  que  es  el  seu  fill). 


*  *  * 


ANIOL 

Deu  hi  sia...  ^Ho  passa  be,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

Be  <jy  vos,  Aniol? 

ANIOL 

Com  aquell...  jCòn  a  una  casa  s'hi  afica  la 
mala  sort!... 

EUGÈNIA 

Ja  m'ha  dit  la  Tresons  que  teniu  a  la  gran 
malalta. 
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QUELICH 

(Que  parla  ab  veu  fosca) 
Sí,  senyoreta.  Y  d'un  mal  que  la  durà  a  la 
mort,  si  vostè  no  ho  adoba. 

EUGÈNIA 

<jQuè  vols  dir,  Quelich? 

QUELICH 

Oh,  sé  pas  si  me  sabré  esplicar  al  davant 
del  seu  pare.  Me  fa  massa  de  respecte. 

FORTUNAT 

(Ab  naturalitat) 
Està  be.  Ja  me'n  vaig. 

QUELICH 

Me  perdoni,  perxò.  Empro  la  senyoreta  ve  a 
ser  una  mica  la  mare  de  tot  el  poble  <;me  com- 
prèn, don  Fortunat?  y  un  hom  no  té  cap  paor 
de  confessarse  ab  la  senyoreta. 

FORTUNAT 

Feu,  feu.  jAixó  ray!  (Ysen  va). 

ANIOL 

Y  dissimuli  <:sent? 

*  *  * 
(Pausa) 

EUGÈNIA 

Donchs  <;quin  mal  vos  ha  agafat  la  noya? 

ANIOL 

(Rompent  en  plors) 
Un  mal  que  la  matarà  a  n'ella  y'm  matarà 
a  mi. 

eugeni a  (consolantló) 
Calmeuvos,  home,  jApa!  no  siguèu  criatura, 
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vos  també...  La  farem  visitar  pel  metge  y  tot 
s'apanyarà  ^-sentiu? 

quslich 

Hi  porà  pas  fer  rès  el  senyor  doctor.  Vostè 
es  l'única  persona  que  ho  poría  apedassar. 

EUGÈNIA 

Donchs,  espliqueuvos,  perquè  encara  no  us 
he  entès  d'una  paraula. 

ANIOL 

Vostè  es  una  santa  y  per  això  no'ns  entén. 

QUeLICH 

Y  le  pijor  es  que  un  hom  no  sab  com  ferho 
per  espressarse  mellor  sense  mancarli  al  res- 
pecte. Perque'l  mal  de  la  gran  es  d'aquells  que 
parlarne  esgarrifa. 

EUGÈNIA 

Y  <jjo  podria  curarlo? 

ANIOL 

Vostè  mateixa  nó,  empro'ns  poría  donar  un 
camí  per  feria  parlar.  Perquè  ella  està  boca- 
closa  y  na  li  podem  fer  dir  rès  de  cap  de  les 
maneres. 

QUELICH 

Y  a  mi  me  venen  intencions  de  mataria  de 
un  cop  de  pal,  còn  la  veig  tan  tossuda  jque 
prou  que  s'ho  mereix,  la  gran  desvergonyida! 

ANIOL 

A  casa  may  mngú  hi  havia  caigut  en  cap 
baixesa.  Y  ha  de  ser  ella,  |ia  gran!,  jla  nina 
dels  meus  ulls,  qui'm  fassi  abaixar  la  cara  de 
vergonya!...  (Torna  a  plorar).  jSi  la  de  casa 
ressucités!  jCòm  tornaria  a  morirse! 

EUGÈNIA 

(Entenentho  tot) 
Be,  no  us  desesperèu  aixís,  home. 
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ANIOL 

[Deshonorar  els  meus  cabells  blanchs,  ella, 
que  hauria  d'haver  donat  l'exemple  a  les  seves 
germanes!  {Trist  y  miserable  de  mi!  (Y s'agafa 
la  testa  ab  desesperació). 

QUELICH 

Vingui  a  casa,  senyoreta.  Si  vostè  li  dema- 
na, ella  parlarà  y  sabrem  el  nom  del  que'n  té 
la  culpa.  Y  allavores,  li  farem  complir  la  obli- 
gació. (Ab  molta  seguretat).  Y  si  s'hi  nega  jel 
mataré! 

EUGÈNIA 

No  diguis  això,  Quelich. 

QUeLICH 

Vergonya  per  vergonya,  val  més  passaria  a 
presiri  que  un  hom  la  pot  amargar  roellor. 

ANIOL 

Sí,  senyoreta,  el  noy  té  rahó.  A  presiri,  al 
cap  d'avall,  ún  no  hi  troba  ningú  que'l  cone- 
gués de  persona  honrada.  Emprò  no  serà  ell  el 
que  vagi  a  presiri,  que  vuy  ser  jo.  Jo  vuy  raa- 
tarlo,  al  lladre,  si  no  fa  lo  que  ha  de  fer.  Y  a 
n'ella  tabé  la  vuy  matar. 

EUGÈNIA 

Prenentho  aixís,  jo  no  podré  ajudarvos. 

ANIOL 

jPobres  de  nosaltres! 

QUELICH 

Be,  pare,  no  us  despacientèu.  Podé  té  rahó, 
la  senyoreta.  Les  coses,  de  primer  antuvi,  se 
proba  de  conjuminaries  de  be  a  be.  Y  ara  lo 
que  cal,  es  amagar  la  tara.  (Pausa).  Vostè  vin- 
rà  <ifa,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

Sí,  vindré...  Y  la  treurem  una  temporada 
del  poble... 
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aniol  (ab  tristesa) 
Es  que,  ara  com  ara,  ja  no  hi  som  a  temps. 
Anit,  cap  a  les  dues...  (El  plor  nó'l  deixa  aca- 
bar.) 

EUGÈNIA 

Y  la  noya  mitjana  <iahont  la  teniu? 

ANIOL 

Es  avila,  a  passar  una  quinzena  a  càla  meva 
germana. 

EUGÈNIA 

Y  <mo'n  sab  rès? 

ANIOL 

[Gràcies  a  Deu!  Emprà,  càn  torni.,. 

EUGÈNIA 

<jQue'n  té  per  molt? 

QÜELICH 

Dotze  dies.  (Pausa.) 

EUGÈNIA 

Està  be.  Torneusen  a  casa  y,  sobretot,  no  us 
exalteu.  Y  procurèu  tenir  caritat  ab  la  pobra 
malalta.  [Caritat,  sempre  caritat  ab  els  cai- 
guts!... Lo  demés,  deixeuho  a  la  meva  mà.  Jo 
faré  que  m'hoMigui  tot  y,  després,  japrovei- 
rem. 

aniol  (prenentli  la  mà  pera  besaria) 
Grans  mercès,  grans  mercès,  senyoreta. 

QUELICH 

Vinrà  aviat  ^fa? 

EUGÈNIA 

Tan  aviat  com  pugui.  (Els  acompanya  fins 
a  la  porta  y,  al  recular,  se  troba  cara  a  cara  ab 
la  Iresons,  que  surt  per  Valira  banda,  segon 
terme.) 
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*  *  * 
TRESONS 

Senyoreta....  <íQuè  tenia  '1  pare,  que  m'ha 
semblat  com  si  plorés?  <;Per  què  no  ha  entrat  a 
vèurem  el  pare? 

EUGÈNIA 

Tenia  pressa  per  tornar  a  casa. 

tresons  (alarmada) 
^Que  està  més  mala,  la  gran? 

EUGÈNIA 

No.  Ja  va  per  be. 

TRESONS 

Y  <;no  la  puch  anar  a  veure,  jo?  (Eugènia  fa 
signe  negatiu.)  ^Per  què,  senyoreta?  (Piora). 

jAy  bon  Deu,  que  la  meva  germana  està 
malalta  de  mort  y  no  m'ho  volen  dir! 

EUGÈNIA 

(Ab  autoritat  però  també ab  tendresa) 
Vaja,  prou.  <jCòm  se  t'han  de  dir  a  tu  les  co- 
ses? 

tresons 

No  ho  sé,  senyoreta,  emprò  estich  tota  es- 
pantada. 

EUGÈNIA 

Donchs,  no  ho  estiguis, 

TEESONS 

Com  vostè  vulgui,  senyoreta.  (Pausa.) 

EUGÈNIA 

^Quants  anys  ten<s  ara? 

tresons 

Desevuyt. 
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EUGÈNIA 

Y  ^te  sembla  que  ja  fores  bona  per  dur  una 
casa? 

TRESONS 

Conto  que  sí. 

EUGÈNIA 

^T'agradaria  pendre  estat? 

TRESONS 

<;Còm  deya?  (Pausa.  Apareix  en  Galderich 
sense  quel  vegin.) 

*  %  * 

EUGÈNIA. 

Respòn:  «n'agradaria  casarte  aviat?  En  Gal- 
derich ja  l  cap  viu. 

TRESONS 

Veurà..®  ^Què  sab  una?  (Abaixa'ls  ulls)  Se- 
gons qui  íos  el  nuvi.  (Petita  pausa.  De  sobte:) 
\Ab  en  Galderich,  sí ! 

GALDERICH 

[Coix  que  estich  content! 

tresons  (avergonyida) 
[No  s'hi    val!  Sempre  surt  a  l'impensada 
aquet. 

EUGÈNIA 

Acostat,  Galderich. 

GALDERICH 

<:Què  me  vol,  senyoreta? 

EUGÈNIA 

Tu  la  estimes  a  la  Tresons  <feh? 

galderich  (ponderatiu) 

jCoix! 
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EUGÈNIA 

Y  ^t'agradaria  per  muller? 

GALDERjCH  (igUdl  to) 

jRecoix!.  . 

EUGÈNIA 

Això  no  es  respondre. 

GALDERlCH 

Be,  ja  veurà:  recoix  vol  dir  que  si  <jme  com  - 
prèn? 

EUGÈNIA 

Donchs  jo'n  parlaré  ab  l'avi  y  miraré  que't 
dongui  terres  a  menar  y  casa  per  viure. 

GALDERlCH 

<;Y  no  haurem  d'anar  a  les  Amèriques? 

EUGÈNIA 

No. 

TRESONS 

<jY  vostè? 

EUGÈNIA 

Jo...  <jqui  sab?  Però,  abans  no  me  n'anés,  ja 
us  deixaria  acomodats. 

GALDERlCH 

Molt  be  diu.  (Va per  retirarse,  però's  repen- 
sa.) Me  perdoni,  senyoreta...  ^Marxarà  molt 
aviat,  si  per  decàs? 

tresons 

[Es  més  preguntaire  aquet!...  Deixa  fera  la 
senyoreta,  que  sab  més  que  tu.  (Surt  Julià  per 
la  esquerra,  primer  terme.  Galderich  se'n  va.) 

eugenia  (baix  a  Tresons) 
Déixam.  (Tresons  obeeix). 
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*  *  * 

JULIÀ 

^Me  perdona? 

EUGÈNIA 

<;De  què? 

JULIÀ 

De  lo  de  suara. 

EUGÈNIA 

No'n  parlem  d'allò.  Ara's  tracta  de  fer  una 
una  bona  obra,  <;Vol  ajudarmhi  vostè? 

JULIÀ 

^Perquè  nó,  si  puch? 

EUGÈNIA 

Don.chs  aquesta  tarde  m'acompanyarà  als 
Cortalets.  Però  no  ho  ha  de  saber  ningú,  fora 
nosaltres  dos. 

Julià  {confós) 
<fAls  Cortalets,  diu?...  <jA  què  ferhi? 

EUGÈNIA 

Passen  coses  molt  tristes  a  càl  Aniol.  Ja'n 
parlarem  pel  camí...  Desscguit  d'haver  dinat, 
quan  l'avi  y  el  pare  siguin  a  fer  la  mitgdiada, 
sortirem  per  la  banda  del  hort...  <;Quan  hi  po- 
dem estar  entre  anar  y  venir? 

JÜLIÀ 

Es  un  camí  molt  cansat,  per  vostè. 

EUGÈNIA 

Tant  se  val.  He  promès  anarhi  y  no  hi  ha 
més  remey. 

JULIÀ 

Jo  ho  deya  perquè,  si  fos  de  vostè,  no  m'hi 
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ajriscaría  pas.  [Han  passat  tantes  coses  a  la 
reblincola  del  Isart  mort! 

EUGÈNIA 

<fQuina  por  puch  tenir,  anant  ab  vostè? 

)ulia  (acorralat) 
Es  que  jo...  no  puch  acompanyaria. 

eugenia  (clavantli  la  vista) 
^Per  què? 

]WL1A 

Perquè...  no  puch. 

eugenia  (ab  un  gran  crit,  com  de  reny) 
[Julià!  <fQuè  es  això 

julià  (reculant  confós  y  avergonyit) 
Perdó...  No  puch.,.  [Perdó!  Y desapareix,  a 
ïhora  que  'arriba  Fortunat,  atret  pel  crit  de  la 
seva  filla. 

*  *  * 


fortunat 

<fQuè  tens,  filla? 

eugenia,  (abrassantshi  exaltada) 
jPapà!  jPapà  mèu!  (De  sobte)  [Anemsem! 
[Fugim,  papà!...   Demà  mateix...    [Avuy  si 
vols!...  [Ara!,..  [Quina  vergonya! 

fortunat 

Calma,  nena,  calma...  ^Què  t'ha  passat? 
<;Què  t'han  fet?  ^Quí'n  té  la  culpa  d'aquestes 
llàgrimes? 

EUGÈNIA 

[No'm  preguntis  rès!...  [No  vulguis  saber 
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rès!  Anemsem  totseguit,  totseguit.  No'ns  hi 
estém  més  a  n'aquesta  casa,  que  només  s'hi 
bleixa  farum  de  pecat...  {Fugim,  fugim! 

tuyes  (sortint  esverada) 
iQut  té  la  senyoreta? 

EUGÈNIA 

(En  veu  relativament  baixa) 

Anem...  No  hi  puch  parlar  ab  aquesta 
dona...  jQuin  fàstich  me  fa  tot! 

FORTUNAT 

Pòsat  sobre  tu...  Estàs  exaltada... 

EUGÈNIA 

Tenies  tota  la  rahó,  papà  meu.  Hem  de  fu- 
girne  d'aquet  casal. 

tresons  (que  també  surt) 

No  se'n  vagi,  senyoreta...  jNo  ho  volem 
que  se'n  vagi!  (Plora.) 

galderich  (apareguent  a  la  porta) 
|No...  no  ho  volém,  senyoreta! 

EUGÈNIA 

i  Anem!...  jAnèm!  Y  ja  estàn  a  punt  de  desa- 
parèixer, quan  ve  Don  Fidel,  rígit,  caminant  ab 
seguretat  cap  a  una  cadira  que  no  veu,  mentres 
Eugènia  y  Fortunet  criden  quasi  a  l  hora 

FORTUNAT  Y  EUGÈNIA 

jAdeussiau!  Però,  de  sobte,  entre  les  lamen- 
tacions de  iotsy  la  Eugènia  recula  cap  al  seu 
avi. 

EUGÈNIA 

[Avi !... 
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FORTUNAT 

<;Què  fas,  filla? 

EUGÈNIA 

Parlant  ab  tendresa  y  desviant  a  D.  Fidel  de  la 
cadira  hont  ha  topat,  fentla  caure 

<iNo  veus  c|ue  l'avi  anava  a  caure?  Y  el  guia 
cap  a  la  cadira  de  brassos. 


TELÓ 


TERCER  ACTE 


ncapa  som  alià  mateix. — La  tarda  cau 


(Entra  la  Eugènia,  tot  treyentse'l  capell  de 
camp,  seguida  de  la  Tresons  y  en  Galderich,  un 
a  cada  banda). 

TRESONS 

[Díguimho,  senyoreta! 

EUGÈNIA 

Però  <iquè  es  lo  que  vols  que't  digui? 

TRESONS 

Com  està  la  gran  de  casa:  rès  més. 

EWGENIA 

iQuè  vols  que  sàpiga,  jo?  No  The  vista. 

TRESONS 

iQue  si! ...  Ay,  me  perdoni. 

EUGÈNIA 

No'n  sé  rès  aquesta  tarda  dels  Cortalets. 

GALDERICH 

<fNo?...  Si  que  es  estrany  que  no  hi  hagi  aca- 
bat d'arribar. 

EUGÈNIA 

<;Per  què  ho  dius  això? 
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GALDERICH 

Oh,  per  rès.  Emprò,  com  que  la  som  vista 
que  tirava  per  la  dreta  del  riberal... 

EUGÈNIA 

Això  d'espiar  cap  ahont  van  les  persones,  no 
està  be. 

GALDERICH  (COtlfÓs) 

No,  l'he  pas  espiada. 

tresons  (ràpida) 
Rènyim  a  mi,  senyoreta.  He  estat  jo  que  li 
som  demanat  d'espiaria,  perquè  estich  tota 
trista  y  me  fa  estrany  que  encara  no  me  deixin 
veure  la  meva  germana.  Y  a  vegades  me  sem- 
bla y  tot  que  dèu  ser  morta  y  no  m'ho  volen 
dir.  (Mitg  plorosa),  ;Díguimho,  senyoreta! 

EUGÈNIA 

Estigues  tranquila.  Potser  no  trigaràs  gaire 
a  poderla  veure  aquí.  Tal  vegada  dcmà...o  de- 
mà-passat... 

TRESONS 

<jNo  m'enganya? 

EUGÈNIA 

No. 

TRESONS 

Grans  mercès,  senyoreta.  (Petita  pausa). 

galderich  (després  d  un  dubte) 
Y  d'allò  altre  ^què  hi  ha? 

EUGÈNIA 

<iDe  què? 

GALDERICH 

D'allò  altre.  (Tresons.  abaixa  el  cap  avergo- 
nyida  y  juga  ab  el  corn  del  devantal). 
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EUGÈNIA 

Y  <íquè  es  allò  altre? 

tresons  (com  parlant  sola) 
jEs  més  atrevit  aquet! 

GALDER1CH 

Vuy  dir  d'allò, ..  jcoix!...  no  sé  com  dirho... 
D'allò  d'aquesta  y  de  mi,  vatja. 

TRESONS 

[Ja  has  hagut  de  dirho!...  <jNo  veus  que  no 
està  per  rès  la  senyoreta?...  Ab  el  tràngol  de 
marxar  demà.... 

GALpERICH 

<jEs  de  debò,  senyoreta,  que  demà  marxa? 

EUGÈNIA 

De  debò. 

galderich  (malhumorat) 
jMalietsiga!  [Ves  perquè  ha  de  marxar!  Soch 
més  desgraciat,  jcoix!...  Ara  que  ja'm  tenia'l 
casori  coll  avall  { té!  la  senyoreta  se'n  refreda. 

EUGÈNIA 

Ja  tindreu  temps  d'estimarvos.  Y  quan  jo 
sigui  fora,  preguèu  per  mi,  que  potser  ho  ne- 
cessito més  que  vosaltres...  <jHo  farèu? 

TRESONS 

Jo  si. 

GALDERICH 

Y  jo  tabé.  Y  si'ns  cassésim  ab  la  Tresons, 
fins  y  tot  fariem  pregar  per  vostè  als  nostres 
fill,  j ja  veu! 

EUGÈNIA 

Està  be...  Y  ara,  deixeume:  necesito  esta? 
sola, 
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GALDERICH 

|Tingui  compassió  de  nosaltres! 

TRESONS 

<jQuè  farem  si  vostè  ens  abandona? 

EUGÈNIA 

Ja'n  parlarem  més  tart. 

GALDERICH 

Més  tart  podé  ja  no  hi  serem  a  temps, 

EUGÈNIA 

<jNo  veyeu  que  estich  trista  ara? 

TRESONS 

Això:  <mo  veus  que  està  trista,  home? 

GALDERICH 

Es  lo  que  me  fa  ràbia  jcoix!  Y  si  jo  sabés 
que  donant  sanch  de  la  meva  havia  de  tornarli 
l'alegria,  poch  que  m'hi  pensaria  gens  ni  gota 
ni  pols  a  donaria. 

TRESONS 

Ni  jo  tapoch,  veyes. 

eugenia  (evasivament) 
Gràcies...  Gràcies... 

GALDERICH 

Díguim  qui  té  la  culpa  de  les  seves  tristeses 
jy  el  mato! 

TRESONS 

Díguili  jy  el  mata!  Perquè  aquet  es  molt 
valent. 

EUGÈNIA 

No  vuy  que  les  diguèu  aquestes  coses. 

GALDERICH 

Es  un  parlar  <:entén,  senyoreta?  Y  al  cap 
d'avall  podé  me  convinría  matar  algú,  perquè 

aixís  pe  materíen  a  mi... 
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TRESONS 

( Inter rompentlo  esverada) 
|Ay  nó,  tu!  |Això  nó! 

GALDERICH 

(Ab  sentiment) 
«fQuí'm  ploraria  a  rni,  fora  de  tu? 

TRESONS 

Jo  no  poría  pas  plorarte...  perquè  me  mori- 
ria al  teu  darrera. 

©ALBERICH 

<jDe  debò,  Tresons? 

TRESONS 

Ben  de  debò,  Galderich,  (Eugènia  somriu 
amargament). 

galderich  (a  Eugènia) 
jNo'ns  abandoni! 

TRESONS 

jNo'ns  desampari!  {Petita  pausa).  Vostè  es  la 
meva  mare... 

GALBERICH 

Vostè  es  tota  la  meva  família...  (Pausa). 

EUGÈNIA 

No'n  tens  tu  de  família  <;eh,  Galderich? 

galderich  (ab  tristesa) 
jProu  que  ho  sab  que  soch  bordet!  (Petita 
pausa).  Crech  que  me  varen  dur  de  la  banda 
de  Fransa... 

EUGÈNIA 

( Com  si  fes  memòria) 
Té  rahó...  Ara'm  sembla  que  alguna  ve- 
gada ho  he  sentit  dir.  Era  una  nit  molt  fre- 
da <mó? 
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TRESONS 

El  pare  me  contava,  un  dia,  que  tot  era 
blanch  de  neu...  Perquè  aílavores  el  pare  s'es- 
tava aquí,  com  ara  aquet.  Y  la  mare,  que  al 
cel  sia,  tabé  s'hi  estava,  com  ara  jo.  Y  jmiri 
quina  cosa!  la  mamà  de  vostè  va  conjuminar 
el  casori.  [Ves  com  venen  les  sorts  de  les  per- 
sones en  aquesta  vida! 

EU@ENIA 

Grech  que  era  abans  de  sopar,  quan  se  varen 
sentir  uns  truchs  a  la  porta. 

TRESONS 

Sí,  a  la  porta  forana...  «<>Qui  hi  ha?»  va  dir 
l'avi  de  vostè.  Y  una  veu  tota  fosca  va  respon- 
dre nit  enllà... 

EUGÈNIA 

(Somrient  d'una  manarà  enigmàtica  y  com  si 
seguís  la  relactó) 
«jUna  criatura  que  demana  l'aigua  del  Sant 
Batisme!»  Es  això  <feh? 

TRESONS 

jjústala!  Y  aleshores  la  meva  mare  va  baixar 
a  trenca-nou-de-coll  y  va  obrir  la  porta  forana 
y's  va  trobar  en  una  panera  tota  blanca,  com 
la  neu  que  hi  havia  al  defora...  Y  <;sab  qüè  hi 
havia  dintre  de  la  panera?  Dòs,  hi  havia  un 
infant  tot  morat  de  fret,  que  plorava  y  se  rose- 
gava'ls punys. 

GALDERICH 

jEra  jo!...  Y  l'avi  de  vostè  volia  portarme  a 
la  bordería.  Emprò  la  seva  mamà,  dona  Nar- 
cisa,  no  ho  va  voler.  Y  al  endemà,  ella  matei- 
xa me  va  dur  a  la  iglesia  y  me  va  ser  padrina 
y  tot.  Y  el  senyor  Dorner  difunt  me  va  ser  pa- 
drí ..  Y  no'n  vaig  ser  de  bort,  senyoreta,  per- 
que's  va  tirar  bateig  com  si  hagués  nat  un 
príncep...  «jEs  viu,  es  viu!»  diu  que  cridava 
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la  mainada  tot  reculliní  atmetlles  y  avellanes 
y  pomes  y  tota  mena  de  llaminadures  (Ah  mol- 
ta tristesa).  jY  tant  de  bo  que  no  ho  hagués 
estat  de  viu!  jY  tant  de  bo  que  m'hagués  mort 
per  comptes  de  la  padrina,  que  podé  ara  me 
poría  casar  ab  la  Tresons! 

tresons 

<jSí  t'haguessis  mort  te  poríes  casar  ab  mi? 

GALDERiCH 

Era  un  dir,  dona.  Emprò,  si  la  padrina  vis- 
qués [ben  segur! 

EUGÈNIA 

Donèu  temps  al  temps,  que  tot  s'arran- 
jarà. 

©ALDERICM 

<jSí,  senyoreta? 

TRESONS 

<jDe  debò? 

EUGÈNIA 

Aneusen,  que  s'acosta  l'avi. 

TRESONS 

Justament  m'  ha  dit  que  l'esperés  perquè 
l'acompanyi  no  sé  ahont. 

EUGÈNIA 

Aixís,  fes  lo  que  t'ha  dit.  (Y  ella  se'n. va  per 
la  esquerra,  primer  terme,  mentres  ve  don  Fidel 
per  la  dreta.  Ha  perdut  ja  tota  esperansa  de  re- 
cobrar la  vista  y  camina  palpant  a  terra  ab  un 
bastó.  No  es  ja  l'home  enèrgich  d'abans). 

DON  FIDEL 

[Tresons! 

TRESONS 

<;Què  mana? 
8 
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DON  FIDEL 

jAnem! 

(La  Tresons  se  li  acosta  y  ell  li  posa  la  mà  a 
l'espatlla,  sortint  en  tal  forma.  En  Galdertch, 
de  puntetes,  va  al  costat  de  la  Tresons  Jentli 
postures. 

Curts  moments  de  soletat  y  de  quietut  Desob 
te  se  senten  ressonar  a  l esquerra  les  veus  de  la 
Tuyes  y  en  Julià,  que  surten  per  aquella  banda, 
anant  ell  al  davant  y  seguintlo  ella  en  actitut  de 
volerlo  persuadir  d'alguna  cosa.) 

*  *  *  415 

JULIÀ 

No  us  canseu  mare...  Vos  dich  que  no'n 
treurèu  res. 

TUYES 

{bígam  què  es,  home,  lo  que't  fa  estar  tan 

trist! 

juiíÀ  (evasivamenl:) 
Si  ni  jo  mateix  ho  sé,  dona, 
tuyes 

<;Es  per  la  pubilla  que  estàs  concirós? 

Julià  (per  dir  quelcom-.) 
Si,  vatja.  ^Estèu  conrenta? 

tuyes 

Te  fa  pena  que  marxi  <;fa? 

JULIÀ 

<jHo  creyèu,  vos,  que  marxi? 

TUYES 

<jY  dòs? 

JULIÀ 

No  ho  creguèu,  mare.  La  pubilla  no's  pot 
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moure  d'aquí.  O  sino,  reparèu  que  sempre  que 
ha  estat  &  punt,  ha  trobat  a  darrera  hora  un 
lligam  que  la  retenia. 

tuyes 

Aquesta  vegada  la  veig  resolta.  Y  estich  certa 
de  que'ns  deixarà.  (Pausa). 

jwlià 

Escoltèu,  mare,  <?Y  si  fos  jo  qui  se  n'anés  a 
l'altra  banda  de  la  terra? 

TUYES 

jY  aral  <jQuín  pensament  t'ha  vingut? 

JÚLIA 

La  pubilla  no  se'n  pot  moure  d'aquí.  Y  jo 
no  hi  puch  estar,  senthi  ella. 

tuyes 

La  pubilla  es  una  santa  y  se  sab  fer  càrrech 
de  tot. 

JULIÀ 

Pas  de  certes  coses,  mare...  <jNo  heu  vist  com 
me  tracta  d'alguns  dies  ensà?  «jNo  heu  notat 
que  sembla  tenir  por  de  mí?  Dòs  es  que'n  té, 
mare.  Y  fa  bé  de  tenirne,  perquè  jo  he  estat 
un  mal  home.  Li  he  fet  molt  mal,  jo,  a  la  pu- 
billa. 

TUYES 

No  t'eníench. 

julia 

Perquè  no  sabèu  moltes  coses. 

tuyes 

Jo  lo  que  sé,  es  que't  veig  trist  y  que  no'n 
vols  dir  la  causa  a  la  teva  mare.  (Pausa.  De 
sobte,  en  veu  baixa,  prenent  un  bras  de  Julià:) 
Escolta,  fill...  <jNo  n'estaries  pas  enamorat  de 
la  pubilla? 
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JULIÀ 

{després  d'un  dubte,  ah  seguretat:) . 

Nó. 

TUYES 

Dòs  ^per  què  vols  fugir? 

julia  (adolorit:) 

No'm  pregunteu  rès,  mare.  No  !es  arribariau 
i  entendre  totes  les  coses  que'm  builen  pel 
cap...  No  ho  sabriau  veure  com  se  pot  ser  do- 
lent y  desgraciat,  estimar  sense  desitg,  desitjar 
sense  amor  y  sentir  al  damunt  el  pès  de  dos 
remordiments  que's  barallen  y's  capbussen, 
esvalotant  el  cor  y  l'esperit. ..  jPobre  de  mí, 
que  he  fet  desventurats  ais  astres,  tentmhi  a  mi 
mateix! 

TUYES 

Com  més  va,  més  me  costa  d'enténdret. 

JULIÀ 

Ja  vindrà  l'hora  d  aclarirse  tot.  Y  que  no  pot 
ser  lluny...  Demà  la  pubilla  marxa,.,  o  diu 

que  marxa,  es  igual... 

twyes 

<>Y  què? 

J0L1À 

Que  abans  de  poch  han  de  passar  coses  no- 
ves aquí.  El  cor  m'ho  anuncia. 

TUYES 

No  m'espantis,  noy. 

JULll 

Tampoch  es  cosa  d'espantarse,  al  cap  d'avall 
(Surt  fer  U  dreta  en  Galderich). 
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*  *  * 

3ALDERICH 

Escolteu,  Tuyes.  (Per  Julià:)  Ay,  me  per- 
doni. Pensava  que  la  Tuyes  estava  sola.  Em- 
pro, tant  se  val,  per  lo  que  li  tinch  de  dir.  En- 
cara millor. 

TUYES 

<jQuè  vols? 

SALDEFUCH 

Oh,  coix,  ni  jo  mateix  ho  sé  lo  que  vuy.  Es 
dir  [prou  que  ho  sé!...  Sé  que  volría  casarme 
ab  la  Tresons  ^me  compreoèu,  Tuyes?  Y  com 
que  la  pubilla  ens  ho  arranjava  tot  y  ara  sem- 
bla que  n'estigui  reíredada...  (Pausa.)  Digueu, 
Tuyes:  jho  creyeu,  vos,  que  demà  marxa  la 
pubilla? 

TUYES 

Aixís  ho  diuen. 

GALDERICH 

jSoch  més  desgraciat,  coixí...  Tan  bé  que 
tot  anava  y  ara  j té!  espera  fins  a  qui  sab  còn. 
|Ves  per  què  ha  d  anarsen  la  pubiila!...  Si  sa- 
bés qui'n  tè  la  culpa,  el  matava.  (A  Julià,  acos- 
tantshi:)  [Encara  que  fos  vostè! 

juliA  {revifant se.) 
<jQuè  vol  dir  això? 

GALDERICH 

(sense  deixar  de  guaiiarlo  ab  fixesa:) 
Res.  Era  un  parlar. 

JULIÀ 

Dòs,  una  altra  vegada  ves  hi  ab  més  compte, 
perquè  te'n  podries  penedir. 
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oalderich  (agressiu) 
Això  ho  veuríem  <Jsent? 

julià  {aixecant  el  puny) 

[Mira!... 

tüyes  (esverada) 
<íQuè  fas,  noy? 

galderich  (irat) 
[Apa,  descarregui!  (Resten  sospesés  un  mo- 
ment, guaitantse  ab  ràbia  com  si  sanessin  a 
abrahonar.) 

JULIÀ 

Tc  deixo  per  lo  que  ets. 

©ALDERICH 

<fQuè  soch  jo?  [Tant  com  vostè  soch!  Y.no'm 
fassi  parlar.  (Exaltantse  de  sobte).  Y  ara  soch 
jo  que  descarregaré,  si  vostè  no  comensa. 
(Se  li  tira  al  damunt  y  forsegen  un  curt  instant) 
tuyes  (ab  un  crit) 

[Assistència! 

(Apairex  Eugènia  per  la  esquerra) 

*  *  * 

EUGÈNIA 

iQuè  es  això?  (En  Julià  y  en  Galderich  te 
deixen  anar,  com  avergonyits). 

galderich  (pantejant) 
Me  perdoni,  senyoreta. 

EUGÈNIA 

Ves  a  la  teva  feina, 

GALDERiCM 

Molt^be  diu;  emprò,  me  perdoni 
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EUGÈNIA 

Per  aquesta  vegada,  només.  El  dia  que  hi 
tornessis... 

galderich  (content) 
<*Que  no  marxa  demà? 

eugenia  (confosa) 
Ves,  ves.  Y  vos  també,  Tuyes...  Deixeume. 

(Julià  va  per  retirarse). 
Nó,  vostè  nó.  Hem  de  parlar. 

(Se'n  van  la  Tuyes  y  en  Galderich) 

*  *  * 

(Un  instant  de  silenci  violent) 
Julià  (en  veu  baixa) 
<íQuè  vol  de  mi?  <jQuè  pot  voler  de  mí? 

eugenia  fab  serenitat) 
Que  compleixi  la  seva  obligació. 

JULIÀ 

Y  <jquina  es  la  meva  obligació,  si  j*o  mateix 
no  ho  sé?...  jPerdónim,  Eugenia! 

eugenia 

No  soch  jo  qui'l  té  de  perdonar.  Es  una  al- 
tra. Y  vostè  '1  té  a  la  seva  mà  el  perdó.  Com- 
pleixi com  un  home.  (Pausa.)  Allà,  als  Corta- 
lets,  plora  una  fadrina.  Jo  ho  he  vist  com  plo- 
rava. Y  aquesta  tarde  mateixa  he  plorat  ab 
ella  y  el  meu  plor  l'ha  consolada  a  estones. 
Però  després  ha  tornat  a  plorar  y  les  llàgrimes 
li  han  caigut  alguns  cops  fins  a  la  font  de  vida 
que  xuclava  '1  seu  fill.  Y  aleshores  ha  plorat 
l'infant,  sentint  a  la  boca  l'amargor  de  les  llà- 
grimes. 

julià  (sempre  avergonyit) 
Calli...  Perdónim... 
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EUGÈNIA 

<Jo? 

JULIÀ 

L'altre  dia,  el  darrer  en  que'ns  hem  parlat, 
vostè  va  dir  paraules  y  jo  v,aig  fer  coses  qae 
ara  'm  pertorben  l'esperit  y  mel  pertorbaran 
tota  Ja  vida. 

eugenia  (ab  fredor  aparent) 
No  hi  pensem  més,  Julià.  Vostè  va  atrevirse 
per  haver  donat  a  unes  paraules  meves  un 
valor  que  estaven  lluny  de  tenir.  Però  jo  ja  li 
he  perdonat  aquell  atreviment. 

JULIÀ 

Vostè  no  pot  perdonarme  '1  mal  que  vaig 
ferli. 

eugenia  (es/orsantse  en  aparèixer  serena) 
S'equivoca.  La  seva  gosadia,  de  moment, 
me  va  desconcertar.  Però  després,  a  copia  de 
reflexió,  he  arribat  a  veure  que  potser  sí  que 
les  meves  paraules  podien  ser  interpretades 
erradament  per  vostè.  Y  ja  no  conservo  cap 
rastre  de  rancúnia. 

JULIÀ 

Vostè  vol  enganyarse  y  enganyarme  a  mí. 
No,  Eugenia,  vostè  no  creu  lo  que  diu;  vostè, 
aquell  dia.  . 

eugenia  (severa) 
jProu,  Julià!  Jo'l  perdono.  Donchs  vostè  no 
té  dret  a  insistir,  si  es  que  no  vol  ofèndrem 
altre  cop. 

JULIÀ 

Y  <;còm  podria  volerla  ofendre?  Si  lo  que  jo 
vuy  es  la  seva  felicitat.  Y  de  lo  que  tinch  por 
es  de  ser  culpable  de  que  la  perdi . 

eugenia 

Donchs  estigui  tranquil. 
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JULIÀ. 

(Com  si  no  l'hagués  sentida) 
Jo  tinch  d'anarmen  d'aquí.  Jo  no  puch  csta- 
rhi  al  costat  seu.  Y  a  vostè...  el  seu  avi  la  ne- 
cessita. 

EUGÈNIA 

Però'l  meu  pare'm  vol. 

JULIÀ 

Y  <jquè  es  per  vostè'l  seu  pare?  Un  extran- 
ger. 

EUGÈNIA 

(Molí  severa) 

iJulià! 

JULIÀ 

No  la  volia  ofendre.  Culpi  al  nieu  desitg  de 
que  vostè  no's  mogui  d'aquesta  casa  pera  aclu- 
car els  ulls  del  meu...  protector  jque  ell  hi  té 
dret,  Eugènia,  al  amor  de  vostè!  Y  si  vostè'l 
deixa,  el  matarà...  Pensi  que'l  pobre  vell  està 
primparat  al  caire  de  la  mort  y  que  vostè  li  fa 
balansada  del  costat  de  la  vida.  El  dia  que  li 
manqui'l  contrapès,  caurà  de  l'altra  banda. 

EUGÈNIA 

Potser  sí  que  té  rahó.  Però  no  es  sols  la  vida 
del  avi  la  que  estem  jugant.  Jo  també'n  sé  dues 
de  vides  que  estàn  primparades.  Del  un  costat 
tenen  !a  esperansa;  de!  aitre  la  desesperació.  Y 
al  costat  de  la  esperansa,  vostè  es  qui  sosté'! 
balans.  El  dia  que  vostè  fugi,  aquella  mare  a 
qui  no  ha  vist  d'ensà  que  ho  es  y  aquell  fill  a 
qui  no  vol  conèixer,  cauràn  en  una  mort  pit- 
jor que  la  sotja  al  avi.  Y  això  no  pot  ser,  no 
serà,  jno  vuy  que  sigui!  (Pausa).  Escolti.  L'in- 
fant espera  encara  les  aigües  del  Batisme.  Però 
espera  abans  els  petons  del  seu  pare.  Y  té  dret 
a  tenirlos  y  els  ha  de  tenir.  jJo  ho  vuy! 
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JULIÀ 

No  m'atormenti  més...  No  m'avergonyeixi 
més... 

EUGÈNIA 

jHe  dit  que  ho  vuy!  Y  pensi  una  cosa: 
potser  depèn  de  la  seva  conducta  que  jo  me'n 
vagi  o  nó. 

JULIÀ 

Vostè  vol  engayarme.  Vostè'm  vol  lligar 
aquí  per  podersen  anar  més  tranquila. 

EUGÈNIA  (baix) 

Calli.  ï El  papà!  (Ve  per  la  dreta  en  Fortuïtat. 
En  Julià,  com  sïn  sentís  por,  sescabulleix  per  la 
banda  oposada.  En  Foriunat  el  segueix  fixament 
ab  la  vistafperò  una  mica  de  reüll,  en  tant  que  Is 
punys  se  li  clouen).  s 


*  #  # 


FO'RTUNAT 

(Apretant  les  dents) 
<;Per  què  no'l  tinch  de  matar  jo  a  n'aquest 
home? 

eugenia  (esverada) 
«jQuè  dius,  papà?  (Se  li  acosta  y  ell  labrassa 
gelosament). 

FORTUNAT 

(Amanyagantli  els  cabells) 
[Pobra  nena!  jCòm  t'han  malmès  el  cor! 
(Pausa-  En  Fortunat  està  a  punt  de  plorar.  De 
sobte  Ja  un  es  f  ors  pera  empassar  se  les  llàgri- 
mes). 

EUGÈNIA 

(Guaitantlo  fixament) 
<jQue  plores? 
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FORTUNAT 

{Fent  el  cor  Jort) 

No. 

EUGÈNIA 

jPobre  papà!  |Y  tot  per  culpa  meva! 

FORTUNAT 

Y  ^de  què  pots  tenir  culpa,  tu,  si  ets  una 
santeta?  (Com  si  parlés  sol).  jEls  criminals! 

EUGÈNIA 

i  Papà! 

FORTUNAT 

Si  jo  no  arribo  a  venir  «jquè  hauria  estat  de 
tu,  entre  aquesta  gent?  (Animantsé).  Però  jo't 
tinch  de  salvar  jque  ningú  hi  té  dret  a  matar 
una  vida  en  florí...  Jo  tinch  de  durte  a  l'altra 
banda  de  la  terra,  a  la  llibertat,  al  amor.  Per- 

aue  tu  has  de  ser  afortunada  com  te  mereixes, 
uny,  ben  lluny  d'aquí. 

EUGÈNIA 

No  me'n  arrenquis,  papà,  d'aquesta  terra,  Y 
|no  vulguis  anarten,  tu! 

FORTUNAT 

(ab  tristesa  y  descoratge) 
Ja  ho  veig  que  no  hi  ha  remey.  Dintre'l  teu 
cor,  l'avi  hi  té  més  arrels  que'l    pare.  (Ab 
ràbia).  La  voluntat  d'aquest  home  t'encadena 
aquí,  jTothom,  tothom  esclau  al  voltant  seu! 

eugenia  (serena) 
Escolta,  papà.  Estich  ben  serena;  te  parlo 
ben  serena...  Dintre  d'aquestes  parets  m'han 
destrossat  el  cor.  El  misteri  de  la  nostra  famí- 
lia jo  The  anat  descobrint  de  xich  en  xich.  Y 
he  imaginat  al  avi  com  una  mena  de  senyor 
plè  de  fortalesa,  que  disposa  de  tot  lo  que  l'en- 
ronda.  Y  per  tot  arrèu  hont  he  girat  la  vista 
he  sentit  íarum  de  pecat,  que  m'ha  donat  en- 
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veges  de  fugir  lluny,  ben  lluny,  com  tu  vol- 
dries. Y  he  plorat  amargament,  desesperada- 
ment, y  he  sentit  odi  per  tothom.  Aleshores, 
sentintme  sola,  he  anat  a  plorar  damunt  la 
tomba  de  la  mamà,  y  el  perfum  de  les  flors 
que  hi  creixen,  barrejantse  ab  el  de  les  que  jo 
li  duya,  ha  portat  fins  a  mi  un  altre  perfum 
molt  més  dols,  molt  més  intens:  el  de  la  seva 
bondat. 

FORTUNAT 

La  teva  mare,  quan  jo  ii  vaig  proposar  que 
em  seguís,  com  era  el  seu  dever... 

EUGÈNIA 

No  segueixis,  pare... 

FORTUNAT 

Fs  que  encara  no  hem  parlat  rnay  prou  clar 
La  seva  obligació,  aleshores,  era  seguirme. 

EUGÈNIA 

jSi  que  l'era! 

FORTUNAT 

Com  es  la  teva  seguirme  ara. 

EUGÈNIA 

Yt  seguiré,  si  te'n  vas.  Però  no  solament 
per  obligació,  sino  per  voluntat,  perquè  t'esti- 
mo. Te  seguiré  perquè  la  vida  que  t'ha  estat 
fins  avuy  tan  amarganía,  se't  torni  plena  de 
dolsors;  perquè  la  mamà,  desde'l  cel,  vegi  que 
em  recordo  dels  plors  d'ella  cada  cop  que  se'm 
confessava  d'haver  estat  dolenta  ab  tu. 

FORTUNAT 

Aixís,  aixís  vuy  sentirte. 

EUGÈNIA 

Si,  papà,  si:  te  seguiré  sempre  que  vulguis 
j  vagis  allà  hont  vagis,  peró  primer  te  suplica- 
ré, encara  que  sigui  de  genollons,  que  no't  mo- 
guis d'aquí,  que  no  m'ailunyis  de  la  tomba  de 
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la  mamà.  (Pausa).  <jQui  li  portarà'l  ram  de 
flors  cada  dia  fesques,  si  tu  y  jo  l'abandonem? 
Perquè,  fins  ara,  tant  si  ha  fet  fret  com  calor, 
tant  si  ha  estat  hivern  com  primavera,  sempre 
ha  tingut  la  tomba  perfumada.  Y  ara  jo'm 
sentia  tota  ditxosa  de  què  fossis  tu  qui  m'a- 
companyés sempre  a  durii  aquell  testimoni  de 
bon  recort.  En  carnbi,  d'ara  endevant,  tot  serà 
diferent,  Y  ja  ha  comensat  a  serho...  Dius  que 
demà  marxem.  Y  avuy,  que  encara  no  som 
fora,  hem  arribat  a  sol  post  jy  la  mamà  no  té'l 
ram!  (Apareix  D  Fidel,  guiat  per  la  Tresons). 

*  *  * 

•  ON  F1©£L 

ï Si  que'l  té!  (Àb  la  veu  trencada).  Podèu 
marxar  descansats...  Mentres  jo  visqui...  (Sila- 
beja  algunas  paraules  més,  conjoses  entre  san- 
glots  y  només  s  entén  que  diu  al  final).  No  viuré 
gaire...  [Misèria,  misèria!  (Y  s'asseu  a  una  ca- 
dira, cap  hont  Vha  guiat  la  Tresons,  que  està 
tota  plorosa). 

tresons  (a  Fortunat) 
<jVeu  com  plora?  Dòs  allà,  al  cementiri,  en- 
cara plorava  més  fort...  Gairebé  m'ha  mitg 
espantada.  (La  Eugènia  està  violenta,  no  sabent 
si  dirigirse  al  seu  pare  o  al  seu  avi. 

fortunat  (a  Tresons) 
No  ho  puch  creure... 

TRESONS 

<;Per  què  s'ho  pensa,  don  Fortunat,  que  dich 
mentides? 

EWGEN1A 

(anant  del  un  al  altre) 
Avi...  Papà  ..  Sigueu  amichs...  jPerdoneu- 
vos!...  [No  siguis  rencorés,  avi!.,.  jNo  siguis 
venjatiu,  pare! 
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F0RTUNÀT 

Es  que  ell  no  té  de  perdonarme  rès.  Del  mal 
de  què  plora,  ell  y  no  més  que  ell  se'n  té  la 
culpa.  jEs  la  seva  sort!  S'ha  fet  desgraciat  a  si 
mateix  y  hi  ha  fet  als  altres.  Té  la  rodalia  ple- 
na de  fills,  y's  troba  a  les  velleses  sense  poder- 
ho  dir  a  cap.  [Deu  el  castiga!  (Acosianise  a  don 
Fidel),  [Quants  miserables  que't  deuen  la  vida, 
suen  eucorvats  sobre'ls  terrossos  per  fer  la  te- 
va regalada!  Y  molts  cops  pateixen  fam  y  set  y 
tu  no  te  n'adones  ni  t@  n'has  adonat  may.  Y 
els  has  passat  per  la  vora  y  no'ls  has  volgut 
veure.  Y  </qui  sab  si  es  en  càstich  d'això  que 
Deu  t'ha  llevat  la  vista?  Y  ^qui  sab  si  es  per 
designis  de  Deu  que  jo't  prench  l'únich  c©n- 
sol  que  tens  ara?  Perquè  aixís,  quan  la  meva 
filla  sigui  lluny,  sentiràs  els  batechs  del  poble 
miserable  que  Venronda  yper  íorsa  se  deixon- 
dirà a  dintre  teu  Ja  conciencia  que  hi  tens 
adormida.  jBedeus  tenirla  tu,  una  conciencia! 
i  Be  deus  tenirlo  un  cor  a  dintre'I  pit! 

DON  FIDEL  (aiUÍt) 

[Si  que'l  tinch!  Y  tu  me'l  fas  sagnar  ab  les 
teves  paraules.  (Ab  cert  calor).  [Vesten,  vesten 
aviat!  Y  empòrtaten  la  teva  filla,  que  dret  hi 
tens  (Acostàntseli).  Escolta,  gendre...  [Escol- 
teume  tots!  Jo  he  estat  un  mal  home  ^sentiu? 

EUGÈNIA 

jNo,  avi! 

TRESONS 

(quasi  al  mateix  temps) 
No,  missenyor. 

DON  FJBEL 

Sí,  si  que  ho  he  estat...  Quan  tenia  vista,  no 
ho  sabia  veure...  Ara  que  al  meu  voltant  tot 
es  tenebrós,  ho  veig  ben  clar,  ab  llum  de  mitg- 
día...  Per  assolir  un  goig,  tant  me  feya  sem- 
brar una  desgracia.  Y  tot  lo  del  meu  voltant 
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me  semblava  meu:  terres,  vides  y  honres.  Y 
tot  ho  imaginava  creat  pera  apaibagar  els  meus 
desitjós  .  Y  tot  lo  que  s'hi  oposava  ho  supri- 
mia al  punt,  sense  calcular  el  mal  que  podia 
fer.  (Va  exaltantse per  moments,  en  tant  que  la 
Eugènia  y  la  Tresons  procuren  calmarlo).  Tu 
dius  que  jo't  retreya'i  pà  ,.  [Si  que  te'l  retreya! 
Però  no't  creguis  que  fos  pel  pà.  No.  Era  per- 
que'm  feyes  ombra  aprop  meu...  Tu  no  t'hi 
ajamolíes  a  fer  d'esclau  com  els  altres.  Y  per 
això't  voíía  lluny,  encara  que  la  meva  filla  n'ha- 
gués de  ser  desgraciada...  Y  la'n  vaig  fer  a  n'e- 
ila  y  te'n  vaig  fer  a  tu,  y  ara'n  faig  a  la  vostra 
filla,  pagantli  aixís  tot  l'amor  que  ella'm  té. 

eugenia  (plorant) 
No  diguis  això,  avi. 

DON  FIDEL 

[Si  que  te'n  faig!  Y  per  això't  dich  que  m'a- 
bandonis, que  segueixis  al  teu  pare.  Y  si  jo'm 
moro  d'anyorament  j millor! 

FORTUNAT 

iQuin  fàstich  me  fa  aquest  home! 

DON  FIDEL 

Fàstich  y  horror  me  faig  a  mi  mateig,  quan 
rne  sento  sol  ab  la  meva  conciencia...  [Marxèu, 
deixeume!  Però,  abans,  deixèu  que  m'agenolli 
als  vostres  peus...  (S'agenolla)  Deixeu  que  us 
demani  perdó  a  vosaltres  dos,  els  més  desgra- 
ciats, per  tots  els  altres  desgraciats  que  he  fet. 
(Sabrassa  als  genolls  den  Fortunat). 

FORTUNAT 

i  Aixécat! 

©ON  FIBEL 

jPerdónam! 

fortunat,  (desfenlsen  brutalment) 
jVes  al  diable!  (Y al  deixarlo  anar,  D.  Fidel 
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cau  de  boca  terrosa,  ajudantlo  a  aixecar  la  Eu- 
gènia y  la  Tresons.J 

eugenia  (plorosa) 
<jQuè  has  fet,  pare? 

fortunat  (avergonyit) 
He  perdut  el  mon  de  vista. 

(A  D.  Fidel.  Transició) 
Escolta,  vell.  Me  n'aniré  sol.  Ja  te  la  deixo 
a  la  noya.  jQue  eiia  t'acluqui  els  ulls!  Després, 
vindré  a  buscaria... 

EUGÈNIA 

No,  pare:  ni  tu  pots  anarten  sol  ni  jo  puch 
viure  sense  tu  entre  aquestes  parets.  Necessito 
un  puntal  que  m'aguanti. 

DON  FIDEL 

jVesten  ab  ell,  nena!  Jo  no't  vuy  deturar. 

EUGÈNIA 

Es  que  no  ets  tu  sol  qui'm  detura.  Son  tots 
els  pobres  d'aquets  voltants.  Tu  dius  que  gai- 
rebé tots  te  deuen  la  desgracia.  Donchs  jo  'ls 
la  vuy  endolcir,  però  no  ha  de  ser  a  cambi  de 
fer  desgraciat  al  meu  pare.  L'amor  culpable 
que't  va  fer  pecar  tant,  s'ha  convertit  dintre 
meu  en  una  altra  mena  d'amor.  Jo  ls  estimo, 
avi,  als  fills  dels  teus  pecats!  ;Jo  estimo  a  tot- 
hom! Y  la  meva  felicitat  es  veure  venturosos 
als  altres. 

(En  Fortunat  va  per  anarsen.~De  mica  en 
mica,  s  ha  anat Jent  relativament  fosch.) 
^Ahont  vas,  pare? 

FORTUNAT 

A  passejar  pel  defora,  sota  les  estrelles. 

EUGÈNIA 

<;Per  què  vols  anarten? 


Les  arrels 


io5 


FORTUNAT 

Perquè  tinch  por. 

EUGÈNIA 

^De  què? 

FORTUNAT 

jDe  sentirte! 

EUGÈNIA 

{Santa  paraula!  ^Tens  por?  Senyal  que  se't 
remouen  les  entranyes.  {Prenentlo  pel  bras  y 
duentlo  cap  a  primer  terme).  Escolta,  papà:  <ino 
ho  veus  que  si  marxem  d'aquí,  el  matarem? 

FORTUNAT 

Sí. 

EUGÈNIA 

Y<jquè'n  treurem  de  matarlo? 

FORTUNAT 

Jo'm  revenjaré. 

EUGÈNIA 

Y  aleshores,  tu  ja  no  seràs  la  víctima.  O  ho 
seràs  el  doble:  víctima  per  lo  que  has  patit  y 
víctima  per  lo  que  patiràs  de  remordiment. 
Però  'ls  sofriments  te'ls  tancaràs  a  dintre  y 
ningú  'ls  sabrà.  En  cambi,  sabrà  tothom  que 
ell  ha  mort  per  culpa  teva.  jY  serà  ell  la  víc- 
tima 1 

FORTUNAT 

jDéixam,  temptadora! 

EUGÈNIA. 

Vetaquí  lo  que  té  la  revenja:  converteix  en 
víctima  al  culpable.  Y  [quina  diferencia  ab  el 
perdó!  Perquè  '1  perdó  consola  y  asserena  y 
porta  la  pau  y  la  claretat  al  esperit.  jEs  gran 
el  perdòl  Es  sempre  gran. 

f 
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fortunat  (desfentse  d'Eugenia) 
No  pot  ser.  Jo  no  ho  estat  may  esclau  y  tu 
voldries  fermen, 

(Com  malgrat  ell) 
Y  me'n  faries,  sí  t'escoltés  gaire.  Me'n  vaig 
a  serenarme  en  la  serenor  de  la  nit. 

(Fuig  d  una  revolada) 

*  *  * 

DON  FIDEL 

<iAhont  se'n  va? 

TRESONS 

Al  defora. 

DON  FIDEL 

Escolta,  nena.  (Eugènia  se  li  acosta).  Estí- 
mal,  que  es  el  teu  pare.  Y  vesten  ab  ell  y  de- 
mànali  perdó  per  mi...  Després,  quan  jo  no  hi 
sigui  y  tornis  a  ocupar  el  teu  lloch  a  n'aquet 
casal,  fesme  perdonar  de  tots  els  que,  per  la 
meva  culpa,  viuen  en  desgracia.  |Y  perdónam 
tu,  abans  que  tots! 

EUGÈNIA 

Calla,  avi,  quem  fas  plorar. 

don  fidel  (exaltantse) 

jNo,  no  ho  vuy  que  ploris!  |Que  les  llà- 
grimes no  t'entelin  els  ulls,  que  tens  tan 
hermososl  jQue  m  escaldin  y'm  recremin  els 
meus,  si  per  cas!..  jOh,  misèria,  misèria,  mi- 
sèria! (S agafa 7  cap  entre  les  mans,  desespera- 
dament). 

TRESONS 

(Corrent  cap  a  la  esquerra) 
jTuyes!  jCuitèu,  que  al  senyor  li  agafa  un 
treball! 

(Surten  Tuyes  y  Julià) 
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*  *  * 
EUGÈNIA 

jAvi!  [Avi! 

JULIÀ 

(Acostantshi  y  ah  un  gran  crit) 

jPare! 

©ON  FIBEL 

(Redréssantse  d'una  pessa) 
[Eh!  {Qui  es  que  m'ha  dit  aquet  nom? 
tuyes 
(Com  per  sí  mateixa) 
jPobra  de  mí! 

JULIÀ 

No  volia  dirho.  [Perdoni!  (Pausa.  Don  Fidel 
se  li  acosta  a  las  palpentes  y  li  ja  un  petó  al 
Jront). 

DON  >I©EL 

iPerdónam  tu!  (Se  senten  uns  grans  truchs  a 
la  porta  forana). 

LA  VEU  DEN  FOBTUNAT 

(A  certa  distancia) 
\  <jQuí  hi  ha?  (Tothom  està  ansiós). 

LA  VEU  DEN  GALDERlCH 

<jQuí  hi  ha? 

LA  VEU  DEN  QUELICH 

(Ressonant  clara) 
jUna  criatura  que  demana  l'aigua  del  Sant 
Batisme! 

(Se  sent  el  soroll  de  descórrer  el  forrellat 
y  després  corredices  escala  amunt  y  conversa 
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atropellada  den  Galderich  y  en  Ftrtunat,  que 
s'acosten). 

EÏGENIA 

(Ab  un  sospir  fort) 
jGraeies  a  Deu! 

TREIONf 

(Intrigada ,  parlant  sola) 
Semblava  la  veu  del  meu  germà...  (Compa- 
reixen en  Fortunat  y  en  Galderich.  Aquest  por- 
ta una  criatura  enfarcellada). 


*  *  * 

FORTUNAT 

(Ab  certa  agitació) 
Han  deixat  això,..  Mirèu... 

•aldericn  (entendrintse) 
Un  bordet...  iCom  jo! 

tots 

Un  bordet...  Un  bordet...  (Tots  lenronden 
jora  en  Julià,  que  està  avergonyit). 

EUGÈNIA 

[No  es  un  bordet,  que  ve  aquí  a  buscar  al 
seu  pare!  (Anant  cap  a  Julià  y  agafantlo  pel 
bras).  4EI  trobarà? 

JULIÀ 

(Esclatant  en  sanglots) 
Sí...  jque's  pateix  massa  no  podent  dir  pare 
a  ningú! 

eugenia  (a  Fortunat) 
Mira,  papà,  com  ho  saben  els  desgraciats 
que  aquí  hi  trobaràn  aculliment.  Y  ^gosaries 
anarten,  ara?  Y't  negaries  a  ser  per  aquest  in- 
fant, lo  que  va  ser  la  mamà  pel  pobre  Galde- 
rich?..* Pensa  una  cosa,  papà:  tu,  per  no  mòu- 
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ret,  has  de  vèncer  sols  un  odi.  Jo,  per  fer  lo 
que  he  fet,  he  hagut  de  vèncer  un  amor.  jja 
veus  si'l  faig  gros  el  sacrifici! 

DON  FIDEL 

jPerdónam,  gendre! 

FORTUNAT 

Per  ella  ho  faig.  Esclau  teu,  jmay!;  esclau 
d'ella  [sempre!  Tothom  s'hi  torna  al  seu 
voltant:  jfins  tu!  Y  això  ja  es  prou  revenja 
per  mi. 

EUGÈNIA  y  DON  FIDEL 

(Quasi  a  l'hora) 

jOh,  gràcies! 

«alderich  y  TRESONS 
(Després  d  un  lleuger  dubte) 
jGracies! 

eugenia  (a  Julià) 
Y  ara,  a  portar  la  bona  nova  a  la  mare.  Y  a 
tornarli  el  fill,  fins  que  entri  a  n'aquesta  casa 
portantlo  al  bras. 

don  fidel  (ab  exaltació) 
jSanta,  santa,  santa!... 
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